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Dual car camera - front and rear 


To get the most out of your new product, please read through these instructions 
before S tons in case you need to refer to them at a 
later: 


In addition to general functions of a 10. USB 

dual car camera, this device has five : 

main features: U. TF/Micro SD card slot 
12. LCD screen 


« High-quality HD night vision 


« Quick-lock video files or unlock 15. Rear camera interface 
function 14. Reset button 


e Parking monitor function: when in 
parking mode, the device will auto- 
matically turn on and switch on video 
recording and save protected files, 
depending on what is happening in 
the surrounding environment. 

« Built-in G-Sensor, can record the 
gravity- sensing information and on 
the basis of cars up and down, left and 
right, front and rear movement deter- 
mine when the car reaches a certain 
values as an indication of abnormal 
driving and automatically activate the 
current video protection. 

« Rear camera: support reverse image 
when reversing. Videos and images 
from the rear camera are mirrored to 
ensure the image is displayed normal- 
ly when reversing. 

For optimum efficiency of the vehicle 


data recorder, please read this manual 
carefully before use. 


OVERVIEW 
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Power button (1) 


Function 1: on / off button 
Press and hold this button to switch the 
device on and off. 


Function 2: night lights 

In standby, short video and photo mode 
this button is used to switch the night 
lights on and off. 


OK button (2) 


Function 1: Start / stop video record- 
ing 

In standby mode, press OK to start video 
recording. Press OK again to stop video 
recording. 


Function2: Camera 


In photo mode, press OK to take a 
picture. 


Function 3: Files playback function 


In playback mode, press OK to play and 
pause video files. 


‘Function 4: Confirm function 
Saves and action in menu options 


Menu button (3) 


Press the menu button to enter the 
video settings menu in standby mode. 
In settings mode, move to options using 
the Up and Down buttons and press OK 
to select the options. Press menu to exit. 


Press the menu to enter camera settings 
menu in photo mode. In photo settings 
mode, move to options using Up and 
Down buttons and press OK to select the 
options. Press menu to exit. 


Down button (4) 


Function 1: Use this button to move 
down the menu. 


Function 2: Decrease volume. Press and 
hold for rewind. 


Function 3: Use this button to switch 
front / rear / dual lens image on the 
screen. 


Up button (5) 


Function 1: Use this button to move up 
the menu. 


Function 2: Increase volume. Press and 
hold to fast forward. 


Function 3: In video mode, press briefly 
to switch the microphone on and off. 


Mode button (7) 


In video mode, press tne Mode button to 
enter camera mode. 


In camera mode, press tne Mode button 
to enter playback mode. 


In playback mode, press tne Mode but- 
ton to enter video mode. 


TF/Micro SD card slot (11) 
(not included) 


(1) Reguires a TF/Micro SD card above 
class 10. 


(2) Inserting and removing the TF/Mi- 
cro SD card: 

1 Push the card into the slot in the 
right direction until the card is in 
place. 

2. When removing the card, press the 
card slightly, then take it out 

Please note: 

1. Donotinsert or remove he card 
when the device is working. 

2. Note the correct direction to insert 
the card. Inserting the card incor- 
rectly may damage it 

3. Once the card is inserted, the device 
will select the card as the default 
storage device. Any data already on 
the card may not be read. 

4. Ifthe card is not compatible with the 
device, try reinserting the card again. 

5. Maximum capacity supported: 32GB. 


SYSTEM SETTINGS 
Park mode: Off / 2G / 4G / 8G 


Time and date: In standby mode, press 
the menu button twice to enter the sys- 
tem settings menu. Press UP and Down 
to move the cursor to the date option. 
Press OK to set. 


Automatically shutdown: Off / 1 / 3 
minutes Screen saver: Off / 3 / 5 / 10 
minutes 


Beep sound: Off / On the sound of the 
button 


Language: English / Dutch / French / 
German / Polish / Czech / Italian / Slo- 
vak/Spanish / Portuguese 


Light source frequency: 50HZ/60HZ 
(Default SOHZ) 


Formatting: Cancel / OK 
Ftash: Off / On the night light 


Put the camera into Video mode. The 
video symbol will appear in the top left 
corner of the screen. Press the OK button 
to start video recording. The red dot in 
the top left corner of the screen will start 
flashing. Press OK again to stop record- 
ing. 

Video mode option: 

Resolution: FHD 1080P, 1080P, 720P, 
WVGA, VGA.GVGA 


Loop recording: 1/2/3/5 minutes 


Exposure : EV+2/3, V+1/3, 
EV +0.0, EV -1/3 EV -2/3, EV -1.0, EV 
-4/3, EV -5/3, EV -2.0 


Video and audio: On / Off 
Date Stamp: Off / On 

G-sensor: off / 2G / 4G / 8G 
Motion Detection: On / Off 


PHOTO MODE AND PHOTO SETTINGS 


1 In camera mode. Press Mode button 
to enter photo mode. A photo sym- 
bol appears in the upper left of the 
screen. You are now in photo mode. 

2. Press OK, a click will sound and 
preview picture will appear. About 1 
second later, take the picture. Hold 
the camera steady as far as possible 
so as not to affect the image guality. 


Shooting methods: Single shot / Dual 
Shot ( Press "up" to switch front only/ 
Rear only/Dual lens image on the screen, 
and press "OK to take photos). 


Resolution: 12M, 10M, 8M, 5M, 3M, 
2MHD, 1.3M, VGA 


Shoot: On / Off 

Seguence: On / Off 

Image guality: Fine / Normal / Economy 
Sharpness: Strong / Normal / Soft 


White balance: Automatic, daylight, 
cloudy, tungsten filament, fluorescent 
lamp 


ISO: Automatically, 100, 200 


Exposure: +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, 
-LO, -4/3, -5/3, -2.0 


Anti-shock: Off / On 
Guick preview: Off, 2 seconds, 5 seconds 
Date stamp: Off, date, date/time 


PLAYBACK MODE 
1. Browse the files: 


Switch the vehicle data recorder on and 
enter camera mode. Press tne Mode 
button twice to enter playback mode. 
Press Up or Down button to browse the 
pictures audio data. Playback can be 
browsed by document type when the 
files type is video, simply look at the 
video file. For images, you can only view 
pictures. 


2. Delete and save data 


In playback, press Menu to enter the op- 
tion to delete or save the recorded data 
Choose Delete for deleting or Protect 
for saving and press OK. Choose the 
current or all and press OK and OK agair 
to confirm. 


FEATURES 
Ultra-wide angle lens, | 
front and rear dual lens | 
English / Dutch / 
French / German / 
Languages Polish / Czech / Italian 
/ Slovak / Spanish / 
Portuguese 
Video 
format 


TF/Micro SD 


TF/Micro SD 
card slot 
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Integrated lithium pol- 


Power 
DC input 
ymer battery, for short 


Battery 

period of use 
System i 
requirement Windows 2000 


PRODUCT SPECIFICATIONS 


Image format JPEG 
Transmission 
speed 


REAR CAMERA INSTALLATION 
Two installation options 


i Fixit or backside o 
tne included selfadnesr 


2. Mourt it above licerise plate 


1. Drag the cabies from the front came- 
ra to the rear of the car ether by the 
ceiling or by the panels. 

2. Connect the red cable Som the 
camera, with the car reverse amp 
power s positive pole (+). 

a Depending on the car model, it 
may be needed to remove panels or. 
and the reartight case to comnect the 
reverse lamp power s positive pole 
(see car Instruction manual 

b. For some car models it may be 
necessary to contact a professional 

3. Place the setf-adhesive pad on the 
selected spot above the license plate. 

4 Place the rear-camera on the self 
adhesive pad and mount it with two 
SOTEWS. 


zał. 


S. When setting the car in reverse gear, 
the camera screen will automatically 
switch to the rear camera image with 
parking lines. 
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TROUBLE SHOOTING 


If you experience problems with opera- 
tion, please try the following: 


Unable to take photo or record: 


Check if the memory card has enough 
storage or if it is locked. 


Automatically stops when recording: 


Use compatible high-speed TF/Micro 

SD card with SDHC. A large amount of 
HD video data requires a high-speed TF/ 
Micro SD card, type C10. 


There are file errors when replaying a 
photo or video: 


Incomplete files due to TF/Micro SD 
card storage error. Use formatting func- 
tion to format your card. 


Unclear video: 


Check if there is any dirt or fingerprints 
on the lens and remove if needed. 


Black image when recording sky or 
water scene: 


Scenes with a high contrast will influ- 
ence the automatic exposure function 
of camera. Adjust EV in setting mode to 
correct. 


Unclear colours: 


Set the white balance function to auto- 
matic. 


Cross stripe interference in image: 
This is due to the wrong light frequency. 


Set to 50HZ or 60HZ according to the 
local power supply frequency. 


Other errors: 
Restart by pressing the reset button. 


No image from rear camera, when car 
is in reverse: 


Check the cable connection to the rear 
camera and check if the rear camera's 
red cable is loose or disconnected. 


NOTICE SERVICE CENTRE 
Be aware that the legislation regarding Note: Please guote the product model 


GDPR varies from country to country. number in connection with all inquir- 

Therefore, it is always recommended ies. 

that faces and license plates are blurred À 

on recordings before they are used as The model number is pç sei the 

documentation. front of this manual and on the product 
rating plate. 


Also be aware that the legislation re- | , 

garding dashcams varies from country E-mail: servíceaschou. com 
to country. There may be restrictions on 
the use of dashcams in different coun- 
tries. Always be aware of the laws of the 
countries concerned before use in and 
passing through countries. 


The dashcam must never be fitted in 
the car in a manner that hampers the 
driver s vision. 


ENVIRONMENTAL INFORMATION 


The crossed out wheelie bin 

symbol means that this prod- 

uct shall not be disposed of 
HEA with normal household waste. 
Electronic and Electrical Equipment 
not included in the selective sorting 
process are potentially dangerous for 
the environment and human health due 
to the presence of hazardous substanc- 
es. Please dispose of responsibly at an 
approved waste or recycling facility. 


Manufactured in China — All rights reserved. The content of this manual may 


N not be reproduced, either in full or in part, in any way 
Manufacturer: by electronic ox means, eg. photocopying 
Schou Company A/S or publication, or saved in an information 
Nordager 31 storage and retrieval system without written permission 


DK-6000 Kolding from Schou Company A/S. 


Autocamera met dubbele lens - voor en achter 


INLEIDING 

Om het maximale uit uw nieuwe ledlampstrips te halen, dient u deze instructies vóór gebruik 
goed door te lezen. Bewaar deze instructies goed zodat u ze op een later moment kunt raad- 
plegen. 


Naast de algemene functies van een 5. Omhoog-knop 

autocamera met dubbele lens, zijn dit de E 

vijf belangrijkste eigenschappen van dit >. Knop voor parkeertoezicht 

apparaat: 7. Modus 

. Hoogwaardig nachtzicht in HD 8. Lens 

* Functie voor het snel vergrendelen of 9. Nachtlamp 
ontgrendelen van videobestanden 10. USB 

* Functie voor parkeertoezicht: in de 11. Sleuf voor TF/Micro SD-kaart 
parkeermodus schakelt het apparaat, 12. Lcd-scherm 
afhankelijk van wat er in de omliggen- A 
de omgeving gebeurt, automatisch 13. Interface camera achterzijde 
in waarna een video-opname wordt 14. Reset-knop 


gemaakt en beveiligde bestanden 
worden opgeslagen. 


Ingebouwde G-sensor waarmee 
zwaartekrachtgegevens kunnen 
worden geregistreerd en waarmee op 
basis van de richting waarin de auto 
beweegt (omhoog en omlaag, links 
en rechts, naar voor en naar achter) 
kan worden bepaald wanneer de auto 
een bepaalde waarde bereikt die een 
indicatie is voor abnormaal rijgedrag 
waardoor de huidige videobescherm- 
ing automatisch wordt geactiveerd. 


Camera aan de achterzijde: onder- 


steuníng voor beeld bij achteruitrijden. 


Video's en beelden van de camera aan 
de achterzijde zijn gespiegela, zodat 
het beeld normaal wordt weergegeven 
bij achteruitrijden. 


Lees deze handleiding zorgvuldig door 
voor gebruik, zodat u de datarecorder 
van het voertuig optimaal kunt gebruik- 
en. 


OVERZICHT 

1. Aan/uit-knop 
2. OK-knop 

3. Menu 

4. Omlaag-knop 


Aan/uit-knop (1) 


Functie 1: aan/uit-knop 

Druk op deze knop en houd hem 
ingedrukt om het apparaat in en uit te 
schakelen. 


Functie 2: nachtlamp 


In de standby-modus, de modus voor 
korte video's en de fotomodus, wordt 
deze knop gebruikt om het nachtlampje 
in en uit te schakelen. 


OK-knop (2) 


Functie 1: Video-opname starten/ 
stoppen 

Druk in de standby-modus op OK 

om de video-opname te starten. Druk 
nogmaals op OK om de video-opname 
te stoppen. 


Functie 2: Camera 
Druk in de fotomodus op OK om een 
foto te nemen. 


Functie 3: Bestanden afspelen 

Druk in de afspeelmodus op OK om 
videobestanden af te spelen en te pau- 
zeren. 


Functie 4: Bevestigen 
Hiermee wordt een actie opgeslagen in 
de menuopties : 


Menuknop (3) 


Druk op de menuknop om het menu 
met video-instellingen te openen in de 
standby- modus. Blader in de instel- 
lingen van de modus door de opties 
met de omhoog- en omlaag-knop en 
druk op OK om de opties te selecteren. 
Druk op de menuknop om het menu te 
sluiten. 


Druk op het menu om het menu met 
camera- instellingen te openen in de 
fotomodus. 


Blader in de modus foto-instellingen 
door de opties met de omhoog- en om- 
laag-knop en druk op OK om de opties 
te selecteren. Druk op de menuknop om 
het menu te sluiten. 


Omlaag-knop (4) 


Functie 1: Gebruik deze knop om naar 
beneden te bladeren in het menu. 


Functie 2: Volume verlagen. Ingedrukt 
houden om terug te spoelen. 


Functie 3: Gebruik deze knop om te 
schakelen tussen beeld van voorzijde/ 
achterzijde/dubbele lens op het scherm. 


Omhoog-knop (5) 


Functie 1: Gebruik deze knop om om- 
hoog te bladeren in het menu. 


Functie 2: Volume verhogen. Ingedrukt 
houden om snel vooruit te spoelen. 


Functie 3: Druk in de videomodus kort 
op deze knop om de microfoon in en uit 
te schakelen. 


Modusknop (7) 


Druk in de videomodus op de modusk- 
nop om de cameramodus te openen. 


Druk in de cameramodus op de modus- 
knop om de afspeelmodus te openen. 


Druk in de afspeelmodus op de modus- 
knop om de videomodus te openen. 


Sleuf voor TF/Micro SD-kaart (11) (niet 
inbegrepen) 


(1) TF/Micro SD-kaart hoger dan klasse 
10 is vereist 


(2) De TF/Micro SD-kaart plaatsen en 
verwijderen 


1. Schuif de kaart in de juiste richting 
in de sleuf totdat de kaart volledig is 
ingevoerd. 


2. Alsu de kaart verwijdert, drukt u 
deze eerst lichtjes in en verwijdert u 
deze vervolgens. 


Let op: 
1. Plaats of verwijder de kaart niet als 
het apparaat in werking is. 


2. Leterop dat u de kaart in de juiste 
richting plaatst. Als u de kaart niet 
op de juiste manier plaatst, kan deze 
worden beschadigd. 


3. Als de kaart is geplaatst, wordt deze 
door het apparaat geselecteerd als het 
standaard opslagapparaat. Gegevens 
op de kaart worden mogelijk niet 
gelezen. 

4. Als de kaart niet compatibel is met 
het apparaat, probeer dan de kaart 
opnieuw te plaatsen. 

5. Maximaal ondersteunde capaciteit: 
32 GB 


SYSTEEMINSTELLINGEN 
Parkeermodus: Uit/2G/4G/8G 


Tijd en datum: Druk in de standby -mo - 
dus tweemaal op de menuknop om 

het menu met systeeminstellingen 

te openen. Druk op de omhoog- en 
omlaag-knop om de cursor naar de 
datumoptie te verplaatsen. Druk op OK 
om de datum in te stellen. 


Automatisch uitschakelen: Uit/1/3 
minuten 

Screensaver: Uit/3/5/10 minuten 
Pieptoon: Uit/aan, het geluid van de 
knop 


Taal: Engels/Nederlands/Frans/Duits/ 
Pools/ Tsjechisch/Italiaans/Slowaaks/ 
Spaans/Portuguees 


Lichtbronfreguentie: 50 HZ/60 HZ 
(standaard 50 HZ) 


Formatteren: Annuleren/OK 
Flits: Uit/aan, het nachtlampje 


VIDEO-MODUS 


Schakel de videomodus in. Het video- 
symbool verschijnt in de linkerboven- 
hoek van het scherm. Druk op OK om 
de video-opname te starten. De rode stip 
in de linkerbovenhoek van het scherm 
begint te knipperen. Druk nogmaals op 
OK om de opname te stoppen. 


Optie videomodus: 


Resolutie: FHD 1080P, 1080P, 720P, 
WVGA, VGA, GVGA 


Lusopname: 1/2/3/5 minuten 


Belichtingscompensatie: EV+2/3, 
EV+1/3, EV +0.0, EV -1/3, EV -2/3, EV 
-1.0, EV -4/3, EV -5/3, EV -2.0 


Video en audio: aan/uit 
Datumstempel: Uit/aan 
G-sensor: uit/2G/4G/8G 


Bewegingsdetectie: aan/uit 


FOTOMODUS EN -INSTELLINGEN 


1. In cameramodus. Druk op de mo- 
dusknop om de fotomodus te ope- 
nen. Er verschijnt een fotosymbool 
linksboven in het scherm. De camera 
bevindt zich nu in de fotomodus. 


2. Druk op OK, u hoort een klikgeluid en 
er wordt een voorbeeldfoto weerge- 
geven. Neem ongeveer 1 seconde 
later de foto. Houd de camera zo lang 
mogelijk stil, Zodat de fotokwaliteit 
niet wordt beinvloed. 


Opnamemethoden: Enkele opname/ 
dubbele opname (druk op omhoog om 
te schakelen van alleen voorzijde/alleen 
achterzijde/dubbele lens op het scherm, 
en druk op OK om foto's te maken.) 


Resolutie: 12M, 10M, 8M, 5M, 3M, 2MHD, 
1.3M, VGA 


Fotograferen: aan/uit 

Seguentie: Aan/uit 

Fotokwaliteit: Goed/normaal/zuinig 
Scherpte: sterk/normaal/zacht 


Witbalans: automatisch, daglicht, be- 
wolkt, wolfraamdraad, fluorescentielamp 


ISO: automatisch, 100, 200 


Belichting: +2/3, +1/3, +0,0, -1/3, -2/3, 
-1,0, -4/3, -5/3, -2,0 


Antischok: Uit/aan 


Snelle weergave: uit, 2 seconden, 5 
seconden 


Datumstempel: uit, datum, datum/tijd 


AFSPEELMODUS 
1. Door de bestand bladeren: 


Schakel de datarecorder van het voer- 
tuig in en open de cameramodus. Druk 
twee keer op de modusknop om de af- 
speelmodus te openen. Druk op de om- 
hoog- of omlaag- knoppen om door de 
audiogegevens van de foto's te bladeren. 
Als het bestandstype ‘video’ is, kunt u op 
documenttype door de afspeelmodus 
bladeren — bekijk hiervoor het videobe- 
stand. Voor bestandstype ‘afbeeldingen’ 
kunt u alleen foto's bekijken. 


2. Gegevens verwijderen en opslaan 


Druk in de afspeelmodus op Menu 

om de optie te openen waarmee u de 
opgenomen gegevens kunt verwijderen 
of opslaan. 

Kies Verwijderen om te verwijderen of 
"Beschermen om op te slaan en druk 
op OK. Kies de huidige gegevens of alle 
gegevens en druk op OK gevolgd door 
OK om te bevestigen. 


EIGENSCHAPPE 


Ultrabrede lenshoek, 
dubbele lens voor- en 
achterzijde 


Engels/Nederlands/ 
Frans/Duits/Pools/ 
Tsjechisch/Italiaans/ 
Slowaaks / Spaans / 
Portugees 


Video- 

Sleuf TF/ 

Micro SD- TF/Micro SD 

kaart 

Car Power 
Geintegreerde lithium- 

Batterij polymeerbatterij, voor 
kort gebruik 

Systeemv- A 

Windows 2000 


PRODUCTSPECIFICATIES 


INSTALLATIE CAMERA 
ACHTERZIJDE 


Twee installatie-opties 


1. Bevestig aan de achterzijde van 
de voorruit met de meegeleverde 
zelfklevende schuimpad 


1. Trek de kabels van de camera aan de 
voorzijde door de achterzijde of de 
panelen naar de achterzijde van de 
auto. 
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2. Verbind de rode kabel van de camera 


met de positieve pool (+) van de ach- 
teruitrijlamp. 

a. afhankelijk van het model van 

de auto moeten de panelen en/of 

de behuízing van de achterlichten 
verwijderd worden om de posítieve 
pool van de achteruitrijlampen te 
verbinden. (zie gebruiksaanwijzíng 
van de auto) 

b. voor bepaalde automodellen kan 
het nodig zíjn contact op te nemen 
met eendeskundige voor bevestig - 
ing. 

. Plaats een zelfklevend schuimpad op 
de gekozen plek boven de kentek- 
enplaat. 

. Plaats de camera aan de achterzijde 
op het zelfklevende pad en bevestig 
deze met twee schroeven. 

. Bij het achteruitrijden schakelt het 
scherm van de camera automatisch 
naar beeid van de camera aan de 


PROBLEEMOPLOSSING 


Als u problemen ervaart met het ge- 
bruik, probeer dan het volgende. 


Er kan geen foto of record vastgelegd 
worden: 


Controleer of de geheugenkaart genoeg 
vrije ruimte heeft of is vergrendeld 


Opname wordt automatisch gestopt: 


Gebruik een compatibele TF/Micro 
SD-kaart met hoge snelheid met SDHC. 
Voor een grote hoeveelheid high-defi- 
nítion videogegevens is een TF/Mícro 
SD-kaart, type C10. 


Er treden bestandsfouten op bij het 
afspelen of weergeven van foto's en 
video's: 

Onvolledige bestanden vanwege fouten 
bij opslaan op TF/Micro SD-kaart Ce- 
bruik de formatteerfunctie om uw kaart 


te formatteren. 


Onduidelijke video: Wees er cok van sewust dat de weiger- 
Controleer of er zich vuil of vingerafd- 


Zwart beeld bij opnamen van de tucht vita gebraik im of 2p doorseis in ander: 
of water: de wetgeting var: Le betrefierde anden 
m acht 


de automatische belichtingsfunctie van De dashcam: mag not zodanig m de 


de camera. Pas de EV aan in de instel- año TIT JET FBE LE PTE TE nem 

tingen om dit te corrigeren. van de bestudeer belemmert 

Onduidelijke kleuren: 

Stel de witbalans in op ‘Automatisch. 

Horizontale strepen in afbeelding: em 

si e TOT er kn Het modeirmmmer staat OB de vocr- 

in op 50 Hz of 60 Hz afhankelíjk van de garı var dere Cards a DZ DE 

A producttypepiaatje 

frequentie van de lokale stroomwoor- 

ziening. E-mail sermcegschon com 

Andere fouten: 

Start de camera opnieuw op door op de 

resetknop te drukken 

Geen beeld van de camera aan de ach- 

terzijde bij het achteruitrijden: 

Controleer de kabelaanshriting met de MILIEU-INFORMATE 

of de rode kabel van de camera aan de docrgekrumte vzor 

achterzijde goed is aangesloten. betekent dat St product met 
GE mor het gewone (FI mag 
worden weggegocía Ziekmomische 

OPMERKING : 


Wees u ervan bewust dat de wetgeving a . 
inzake AVG varieert van land tot land termgsproces S porertieci wear 


Caméra de voiture double - avant et arriěre 


INTRODUCTION 
Pour une utilisation optimale de vos nouvelles bandes A DEL, veuillez lire les instructions 


suívantes avant de les utiliser. Conservez ce mode d'emploi au cas oů vous auriez besoin de le 
consulter ultérieurement. 


Ce dispositif possěde cing caractéris- 
tigues principales a côté des fonctions 
générales d'une caméra de voiture 
double : 


Vision nocturne HD de haute gualité 


Fonction de verrouillage ou déver- 
rouillage rapide de fichiers vidéo 


Fonction de surveillance du station- 
nement : en mode stationnement, le 
dispositif s'allume automatiguement, 
met en marche lenregistrement vidóo 
et sauvegarde des fichiers protégés 

en fonction de ce qui se passe aux 
alentours. 


Le G-sensor intégré peut enregistrer 
des informations relatives ä la gravité. 
En fonction des mouvements vers le 
haut, le bas, la gauche, la droite, ľavant 
et Varriěre du véhicule il peut déter- 
miner si la voiture présente des signes 
correspondant a une conduite anor- 
male, ce qui le menera le cas échéant 
a enclencher automatiquement la 
protection vidéo actuelle. 


Camera arriére : prend en charge Vin- 
version de ľimage guand vous passez 
en marche arriere. Les vidéos et les 
images de la caméra arriere sont mises 
en miroir pour que l'image s'affiche 
normalement lors de la marche ar- 
riere. 


Lisez attentivement ce manuel avant 
utilisation pour obtenir une efficacité 
Optimale de l'enregistreur. 


PRÉSENTATION 


1. 


n bU V 


Bouton ďalimentation 
Bouton OK 

Menu 

Bouton Bas 

Bouton Haut 
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Bouton de surveillance du station- 
nement 


Mode 
Objectif 
Lumiěre de nuit 


. USB 

. Logement de carte TF/micro SD 
. Écran LCD 

. Interface de la caméra arriere 


. Bouton de réinitialisation 


M 


Bouton ďalimentation (1) 


Fonction 1 : bouton marche/arrét 
Appuyez et maintenez enfoncć ce bou- 
ton pour allumer et ćteindre le dispositif. 


Fonction 2 : lumiéres de nuit 

En modes veille, vidéo courte et photo, 
ce bouton est utilisé pour allumer et 
éteindre les lumiéres de nuit. 


Bouton OK (2) 


Fonction 1: commencer / arrêter Ven- 
registrement vidéo 

En mode veille, appuyez sur OK pour 
commencer l'enregistrement vidéo. 
Appuyez à nouveau sur OK pour arrêter 
l'enregistrement. 


Fonction 2 : caméra 
En mode photo, appuyez sur OK pour 
prendre une photo. 


Fonction 3 : lecture de fichiers 
En mode lecture, appuyez sur OK pour 
lire une vidéo ou la mettre sur pause. 


Fonction 4 : Fonction de confirmation 
Sauvegarde un réglage dans le menu 
options 


Bouton menu (3) 


Appuyez sur le bouton menu pour 
accéder au menu des réglages vidéo en 
mode veille. En mode réglage, allez aux 
options en utilisant les boutons Haut et 
Bas puis pressez sur OK pour sélection- 
ner les options. Appuyez sur menu pour 
sortir. 


Appuyez sur le bouton menu pour 
accéder au menu des réglages caméra 
en mode photo. En mode réglage photo, 
allez aux options en utilisant les boutons 
Haut et Bas puis pressez sur OK pour 
sélectionner les options. Appuyez sur 
menu pour sortir. 


Bouton Bas (4) 


Fonction 1: utilisez ce bouton pour 
descendre dans le menu. 


Fonction 2 : réduction du volume. 
Appuyez et maintenez enfoncé pour 


O = dot A, n W stop N 
z a M % 


revenir en arrière. 


Fonction 3 : Utilisez ce bouton pour 
changer l'image sur l'écran en vue avant 
/ vue arrière / vue avant et arrière. 


Bouton Haut (5) 


Fonction 1 : utilisez ce bouton pour 
monter dans le menu 


Fonction 2 : augmentation du volume. 
Appuyez et maintenez enfoncé pour 
avancer rapidement. 


Fonction 3 : en mode vidéo, appuyez 
brièvement pour activer ou désactiver le 
microphone. 


Bouton Mode (7) 


En mode vidéo, appuyez sur le bouton 
Mode pour entrer en mode caméra 


En mode caméra, appuyez sur le bouton 
Mode pour entrer en mode lecture 


En mode lecture, appuyez sur le bouton 
Mode pour entrer en mode vidéo. 


Logement de carte TF/micro SD (11) 
(carte non fournie) 


(1) Nécessite une carte TF/micro SD 
supérieure à la classe 10 


(2) Insérer et retirer la carte TF/micro 
SD: : 

1 Poussez la carte dans le logement 
dans le bon sens jusqu à ce que la 
carte soit bien positionnée. 

2. Pour retirer la carte, enfoncez-la 
doucement puis sortez-la 


Remarque : 

1 N'insérez ni ne retirez ľa carte quand 
le dispositif est en marche: 

2. Veillez à insérer la carte dans le 
bon sens. Sì vous insérez la carte de 
manière incorrecte vous risquez de 
l'endommager. 

3. Une fois que la carte est insérée, 
le dispositiť sélectionnera la carte 
comme support de stockage par 
détaut Les données ději sur la carte 
peuvent ne pas toutes être lues. 


4. Sila carte n'est pas compatible avec le 
dispositif, essayez de la réinsérer. 


5. Capacité maximale admissible : 32 Go. 


RÉGLAGES DU SYSTÉME 


Mode stationnement : Désactivé / 2G / 
4G / 8G 


Heure et date : en mode veille, appuyez 
deux fois sur le bouton menu pour ac- 
céder au menu des réglages du systéme. 
Appuyez sur les boutons Haut et Bas 
pour déplacer le curseur sur l'option date. 
Appuyez sur OK pour valider. 


Interruption automatique : arrêt / 3/5 
minutes 

Écran de veille : arrêt / 3 / 5/10 minutes 
Bip sonore : Désactivé / Activé, le bruit 
du bouton 

Langue : Anglais / Néerlandais / Français 
/ Allemand / Polonais / Tchèque / Italien 


/ Siovaque / Espagnol / 
Portugais 


Fréquence de la source lumineuse : 50 
Hz / 60 Hz (réglage par défaut : 50 Hz) 


Formatage : annuler / OK 

Flash : Désactivé / Activé, la veilleuse 
Mode vidéo 

mettez la caméra en Mode vidéo. Le sym- 
bole vidéo apparait dans le coin supérieur 
gauche de l'écran Appuyez sur OK pour 
commencer l'enregistrement vidéo. 

Le point rouge dans le coin supérieur 
gauche de l'écran commence à clignoter. 
Appuyez à nouveau sur OK pour arrêter 
l'enregistrement. 


Option mode vidéo : 


Résolution : FHD 1080P, 1080P, 720P, 
WVGA, VGA, OVGA 


Enregistrement en boucle :1/2/3/5 
minutes 


Correction de l'exposition : EV+2/3, 
EV+1/3, EV +0,0, EV -1/3, EV -2/3, EV -1,0, 
EV -4/3, EV-5/3, EV -2,0 


Vidéo et audio : marche / arrét 
Horodatage : Désactivé / Activé 
G-sensor : arrêt / 2G / 4G / 8G 


Détection de mouvement : marche / 
anet 


MODES ET REGLAGES PHOTO 

1. En mode caméra. Appuyez sur le 
bouton Mode pour accéder au mode 
photo. Un symbole photo apparait en 
haut a gauche de Vécran. Vous étes 
maintenant en mode photo. 

2. Appuyez sur OK, aprés un clic une 
image de prévisualisation apparait a 
Vécran. Prenez la photo aprés 1 sec- 
onde environ. Tenez la caméra aussi 
immobile que possible pour ne pas 
porter atteinte a la qualité de l'image. 


Méthodes de prise de vue : Prise de 
photo simple / double ( Appuyez sur « 
vers le haut » pour changer l'image sur 
ľécran de Vue avant seulement/Vue 
arriêre seulement/Vue avant et arriére, 
puis appuyez sur « OK » pour prendre des 
photos.) 


Résolution : 12M, 10M, 8M, 5M, 3M, 
2MHD, 1,3M, VGA 


Photographier : marche / arrét 
Séquence : Activé / Désactivé 


Qualité de l'image : Superbe / Normal / 
Economique 


Niveau de netteté : Elevé / Normal / 
Faible | 


Éguilibre des blancs : automatique, 
lumiere du jour, nuageux, tungstene 
incandescent, fluorescent 


ISO : automatique, 100, 200 


Exposition : +2/3, +1/3, +0,0, -1/3, -2/3, 
-1,0, -4/3, -5/3, -2,0 


Antichoc : arrét / marche 


Prévisualisation rapide : arrét, 2 sec- 
ondes, 5 secondes 


Horodatage : arrét, date, date/heure 
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MODE LECTURE 


1. Chercher dans les fichiers : 

allumez ľenregistreur de données de 
véhicule et accédez au mode caméra. Ap- 
puyez sur le bouton Mode pour accéder 
au mode lecture. Appuyez sur les boutons 
Haut et Bas pour rechercher les données 
audio des images. Pour la lecture, vous 
pouvez rechercher par type de docu- 
ment. Guand le fichier est de type vidéo, 
regardez simplement le fichier vidéo. 
Pour les images, vous ne pouvez gue 
regarder les photos. 


2. Supprimer et sauvegarder des don- 
nées 

Dans lecture, appuyez sur Menu pour 
accéder à l'option pour supprimer ou 
sauvegarder les données enregistrées. 
Choisissez Supprimer pour supprimer 
ou Protéger pour sauvegarder et appuyez 
sur OK. Choisissez la donnée actuelle 
ou toutes les données et appuyez sur 
OK puis encore une fois sur OK pour 
confirmer. 


CARACTÉRISTIQUES 


Objectif 


Langues 


objectif à très grand 
angle, double objectif 
avant et arrière 
Anglais / Néerlandais 
/ Francais / Allemand 
Polonais / Tchèque 

/ Italien / Slovaque 

Espagnol / Portugais 


Logement 
de carte TF/ TF/Micro SD 
micro SD 
Microphone | Intégré 
Alimentation 

12V-24V 


électrigue CC 
voiture 
Batterie au lithium- 
polyměre intégrée, 
pour courte durée 
ďutilisation. 


Configuration | windows 2000 
reguise 


Batterie 


SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 
Capteur photo- 
graphigue Capteur 1,3M 

2,4 pouces, LCD 
Objectif 120 degrés 
Spécifications 
Vitesse de 
Alimentation de 


INSTALLATION DE LA CAMÉRA 
ARRIERE 


Deux possibilités d'installation 


1. Fixez-la sur Varriere de la pare-brise 
en utilisant Vautocollant en mousse 
fourni. 


2. Montez-la au-dessus de la plaque 
d'immatriculation 


Acheminez les fils de la caměra 
avant vers l'amière de la voiture en 
passant par le ciel de toit ou par les 
panneaux 
Raccordez te fil rouge de la caméra 
avec le pôle positif (+) de ľalimenta - 
tion du feu de recul de la voiture. 

a. Selon le modele de la voiture, il 
peut être nécessaire de retirer des 
panneaux ou/et le boitier de feu ar- 
nére pour effectuer le raccordement 
au pôle positif de l'alimentation du 
feu de recul (Voir le livret ďinstruc- 
tions de la voiture.) 


. Placez Tautocollant en mousse à 
ľendroit sélectionné au-dessus de la 
plague dimmatriculation. 

. Placez la caméra arrière sur ľauto- 
collant en mousse et montez-la avec 
deux vis. 


. Guand vous mettez la voiture en 
marche arriere, l'écran de la caméra 
passe automatiquement à l'image 
de la caméra arrière avec ligne de 
stationnement 


DÉPANNAGE 


Si vous rencontrez des difficultés lors de 
l'utilisation, essayez ce qui suit : 


Pas possible de prendre de photos ou 
d'enregistrer : 

contrôlez si la carte mémoire dispose 
d'assez d'espace ou si elle est verrouillée. 


Arrêt automatique lors de Venregis- 
trement : 


utilisez une carte TF/Micro SD haute 
capacité avec SDHC. Une grande quan- 
tité de données vidéo HD nécessite une 
carte TF/Micro SD à haute vitesse de 


type C10. 


Il y a des erreurs de fichier lors de la 
visualisation d'une photo ou de la 
lecture d'une vidéo : 


fichiers incomplets à cause d'un 
problème de sauvegarde sur la carte TF/ 
Micro SD. Utilisez la fonction de format- 
age pour formater votre carte. 


La vidéo est trouble : 


vérifiez s'il y a de la saleté ou des traces 
de doigts sur l'objectif et retirez-les le 
cas échéant. 


L'image est noire lors ďenregis- 
trements visuels du ciel ou d' eau : 


les paysages trěs contrastés ont une 
influence sur la fonction ďexposition 
automatigue de la caméra. Ajustez 

la valeur EV en mode réglage pour y 
remédier. 


Couleurs peu claires : 


réglez la fonction d'éguilibre des blancs 
sur automatigue. 


Traits sur Vimage : 


ceci est dů a une fréguence lumineuse 
incorrecte. Réglez ľappareil sur 50HZ ou 
60HZ selon la fréguence ďalimentation 
locale. 


Autres erreurs : 


Redémarrez en appuyant sur le bouton 
de rćinitialisation. 

Aucune image de la caméra arriěre lor- 
sque la voiture est en marche arriěre : 


Vérifiez si le cable est connecté a la 
camera arriere et vérifiez si le cable 
rouge de la caméra arriere est liche ou 
déconnecté. 


REMARGUE 


Veuillez noter gue la législation concer- 
nant le RGPD varie d'un pays à l'autre. Il 
est donc recommandé de toujours flout- 
er les visages et les plaques d'immatric- 
ulation sur les enregistrements avant de 
les utiliser comme documentation. 


Veuillez également noter que la légis- 
lation relative aux caméras de tableau 
de bord varie d'un pays à l'autre. Il peut 


Fabrigué en R.P.C. 
Fabricant : 


Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding 


y avoir des restrictions imposées sur 
ľutilisation de ces caméras dans d'autres 
pays. Informez-vous au sujet des lois 
des pays concernés avant de les visiter. 


La caméra de tableau de bord ne doit 
jamais étre installée dans une voiture de 
maniere á former une obstruction dans 
le champ de vision du conducteur. 


CENTRE DE SERVICE 

Remarque : veuillez toujours mention- 
ner le numéro de moděle du produit 
en cas de demandes. 


Le numéro de modele est indigué sur 
la premiere page de ce manuel et sur la 
plaque signalśtique du produit. 


E-mail : service@schou com 


© 


Le symbole de la poubelle 

barrée signifie que ce produit 
BEE ne peut pas être éliminé avec les 
déchets ménagers usuels Les śquipe- 
ments électroniques et électriques non 
compris dans le processus de tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour 
Yenvironnement et la santé humaine 
en raison de la présence de substances 
dangereuses. Veuillez les éliminer de 
maniěre responsabie dans des centres 
approuvés de traitement ou recyclage 
des déchets 


"Tous droits réservés. Le contenu du présent manuel 
ne doit en aucun cas étre reproduit intégralement ou 
partiellement, sous forme électronique ou mécan- 
igue (par exemple par photocopie ou numérisation), 
traduit ou sauvegardé dans un systěme de stockage et 
de récupération ďinformations sans ľaccord écrit de 
Schou Company A/S. 


Duale autokamera - vorne und hinten 


EINLEITUNG 
Um ein Hôchstma an Nutzen von Ihren neuen LED-Leisten zu haben, lesen Sie bitte vor sei- 


ner Verwendung diese Anleitung durch. Bitte bewahren Sie die Anleitung auch zum späteren 
Nachschlagen nut. 


Zusätrüch ru den allgemeinen Rank- 9. Nachtlicht 
tonen einer Qualen Autokamera verfügt 10. USB 


KS ně v v inf LI > ` 
dieses Gerät über fünf Nauptfunktionen: 11. TF/Mikro-SD-Kartenschlitz 
« Hochwertige HD-Nachtsichtfunktion Bildschirm 

« Schnelle Sperr- und Entsperrfunktion AI 
fùr Videodateien 13. Heckkameraschnittstelle: 

+ Parkůberwachungsfunktion: Im 
Parkmodus schaltet das Gerát autom- 
atisch die Videoaufzeichnung ein und 
speichert geschůtzte Dateien, abhán- 
gig davon, was sich in der Umgebung 
ereignet 

+ Integrierter G-Sensor, der Informa- 
tionen zur Schwerkrafterkennung 
speichem und anhand der der 
Aufwarts- und Abwarts-, Links- und 
Rechts- sowie Vorwärts- und Riick- 


wartsbewegungen des Autos bei Erre- 
ichen bestimmter Werte als Anzeichen 


für abnormales Fahren den laufenden 
Videoschutz aktivieren kann. 


+ Heckkamera: Mittels Bild Rückwärts- 
fahren unterstútzen. Videos und Bilder 
der Heckkamera werden gespiegelt, 
um sicherzustellen, dass das Bild beim 
Rúckwártsfahren normal angezeigt 
wird. 

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Ge- 

brauch sorgfaltig durch, damit Sie den 

Fahrzeugdatenrekorder optimal nutzen 

kónnen. 


ÚBERSICHT 

Betriebstaste 

OK-Taste 

Menú 

Abwárts-Taste 

Aufwarts-Taste 

- Parküberwachungstaste 
Modus 

. Linse 


14, Reset-Taste 
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Betriebstaste (1) 


Funktion 1: Ein-/Aus-Taste 
Drúcken Sie zum Ein- und Ausschalten 
des Geräts diese Taste. 


Funktion 2: Nachtlicht 

Auf Standby und im Kurzvideo- und Fo- 
to-Modus wird diese Taste zum Ein- und 
Ausschalten des Nachtlichts verwendet. 


OK-Taste (2) 


Funktion 1: Videoaufzeichnung starten/ 
stoppen 

Im Standby-Modus OK drücken, um die 
Videoaufzeichnung zu starten. OK erneut 
drůcken, um die Videoaufzeichnung zu 
stoppen. 


Funktion 2: Kamera 
Im Foto-Modus OK drůcken, um ein Bild 
zu machen. 


Funktion 3: Dateiwiedergabe- Funktion 
Im Wiedergabemodus OK drůcken, um 
Videodateien abzuspielen und zu paus- 
ieren. 


Funktion 4: Bestátigungsfunktion 
Speichern und Aktionen in Menúoptionen 


Menú-Taste (3) 


Die Menú-Taste drúcken, um im Standby- 
Modus die Vídeoeinstellungen einzuge- 
ben. Im Einstellungen-Modus mít den 
Aufwárts- und Abwárts-Tasten zu den Op- 
tionen bewegen und OK drúcken, um die 
Optionen auszuwáhlen. Zum Verlassen 
Menú drúcken. 


Menú drúcken, um im Foto-Modus zu 
den Kameraeinstellungen zu gelangen. 
Im Foto-Einstellungen- Modus mit den 
Aufwárts- und Abwárts-Tasten zu den Op- 
tionen bewegen und OK drúcken, um die 
Optionen auszuwáhlen. Zum Verlassen 
Menů drůcken. 


Abwärts-Taste (4) 


Funktion 1: Diese Taste benutzen, um 
sich im Meni nach unten zu bewegen. 


Funktion 2: Lautstarke senken. Fur Rúck- 
lauf gedrúckt halten. 
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Funktion 3: Diese Taste verwenden, um 
auf dem Bildschirm zwischen vorder- 
em, hinterem und dualem Linsenbild zu 
wechseln. 


Aufwárts-Taste (5) 


Funktion 1: Diese Taste benutzen, um 
sich im Menů nach oben zu bewegen. 


Funktion 2: Lautstärke erhöhen. Fur sch- 
nellen Vorlauf gedrůckt halten. 


Funktion 3: Im Video- Modus kurz drück- 
en, um das Mikrofon ein- und auszus- 
chalten. 


Modus-Taste (7) 
Die Modus-Taste im Video-Modus drůck- 


en, um in den Kameramodus zu wechseln. 


Die Modus-Taste im Kamera-Modus 
drůcken, um in den Wiedergabemodus zu 
wechseln. 


Die Modus-Taste im Wiedergabe- Modus 
drůcken, um in den Video-Modus zu 
wechseln. 


TF/Mikro-SD-Karten-Schlitz (11) (Nicht 
enthalten) 


(1) Erfordert eine TF/Mikro-SD-Karte úber 
Klasse 10 


(2) Einstecken und Entfernen der TF/ 
Mikro- SD-Karte: 

1. Die Karte in der richtigen Richtung in 
den Schlitz schieben, bis sie an ihrem 
Platz ist. 

2. Drücken Sie die Karte zum Entfernen 
leicht und ziehen Sie sie dann heraus. 

Hinweis: 

1. Die Karte darf bei laufendem Gerät 
nicht eingesteckt oder entfernt 
werden. 

Z. Achten Sie darauf, dass die Karte 
richtig eingesteckt wird. Die Karte 
kann durch falsches Einstecken bes- 
chädigt werden. 

3. Wenn die Karte eingesteckt ist, wählt 


das Gerät die Karte als Standard- 
Speichermedium aus. Bereits auf der 
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Karte befindliche Daten werden mögli- 
cherweise nicht gelesen. 

4. Falls die Karte nicht mit dem Gerát 
kompatibel ist, versuchen Sie, die Karte 
erneut einzustecken. 


5. Maximal unterstůtze Kapazitat: 32 GB 


SYSTEMEINSTELLUNGEN 
Parkmodus: Aus / 2G / 4G /8G 


Zeit und Datum: Driicken Sie im Standby- 
Modus die Menútaste zwei Mal, um in das 
Systemeinstellungen-Menú zu gelangen. 
Drůcken Sie AUF und AB, um den Cursor 
zur Datums-Option zu bringen. Drúcken 
Sie zum Einstellen OK. 


Automatische Abschaltung: Aus / 1 / 3 
Minuten 


Bildschirmschoner: Aus / 3 / 5/10 Mi- 
nuten 


Signalton: Aus / Tastenton 


Sprache: Englisch / Hollándisch / Franzó- 
sisch / Deutsch / Polnisch / Tschechisch 
/ Italienisch / Slowakisch / Spanisch / 
Portugiesisch 


Lichtguellenfreguenz: 50 Hz/60 Hz ue 
(Standard 50 Hz) 


Formatierung: Abbrechen / OK 
Blitz: Aus / Auf Nachtmodus 


VIDEO-MODUS 


Bringen Sie die Kamera in den Video-Mo- 
dus, Das Video-Symbol erscheint in der 
oberen rechten Ecke des Bildschirms. 
Drůcken Sie die OK-Taste, um die Video- 
aufzeichnung zu starten, Der rote Punkt 
in der oberen linken Ecke des Bildschirms 
beginnt zu blinken. OK erneut drůcken, 
um die Aufzeichnung zu stoppen. 


Videomodus-Option: 


Auflósung: FHD 1080P, 1080P, 720P, 
WVGA, VGA,QVGA 


Loop-Aufzeichnung: 1/2/3/5 Minuten 
Belichtungskorrektur: EV+2/3, EV+1/3, 


REI 


EV+0.0, EV -1/3, EV -2/3, EV -1.0, EV -4/3, 
EV -5/3, EV -2.0 


Video und Audio: Ein / Aus 
Datumsstempel: Aus / An 
G-Sensor: aus / 2G / 4G / 8G 
Bewegungserkennung: Ein / Aus 


FOTO-MODUS UND FOTO-EINSTEL- 
LUNGEN 


1. Im Kameramodus. Driicken Sie die 
Modus-Taste, um in den Foto-Mo- 
dus zu gelangen. Ein Foto-Symbol 
erscheint in der oberen linken Ecke 
des Bildschirms. Sie sind nun im Fo- 
to-Modus. 


2. Drúcken Sie auf OK, ein Klicken ist zu 
hôren, und ein Vorschaubild erscheint. 
Ungefáhr 1 Sekunde spáter kónnen 
Sie das Bild machen. Halten Sie die 
Kamera soweit môglich ruhig, um die 
Bildaualitát nicht zu beeintráchtigen. 


Bildaufnahmemethoden: Einzelbild / 
Doppelbild (Drůcken Sie „Auf, um auf 
dem Bildschirm zu „Nur Vorderseite/Nur 
Růckseite/ Bild von beiden Linsen” zu 
wechseln, und drücken Sie „OK“ um Bilder 
aufzunehmen.) 


Auflösung: 12M, 10M, 8M, 5M, 3M, 2MHD, 
1,3M, VGA 


Aufnehmen: Ein / Aus 

Sequenz: An / Aus 

Bildqualität: Fein / Normal / Sparmodus 
Schärfe: Stark / Normal / Sanft 
Weißabgleich: Automatisch, Tageslicht, 
wolkig, Kunstlicht, Leuchtstoffröhren 
ISO: Automatisch, 100, 200 Belichtung: 
+2/3, +1/3, +0,0, -1/3, -2/3, -1,0, -4/3, -5/3, 
-2,0 

Anti-Stoß: Ein / Aus 

Schnelle Vorschau: Aus, 2 Sekunden, 5 
Sekunden 

Datumsstempel: Aus, Datum, Datum/Zeit 


WIEDERGABEMODUS 


4. Dateien durchsehen: 


Schalten Sie den Fahrzeugdatenrekorder 
ein und gehen Sie in den Kameramo- 
\ 


dus. Drúcken Sie die Modus-Taste zwei 
Mal um in den Wiedergabe -Modus zu 
gelangen. Drücken Sie die Aufwärts- oder 
Abwärts- Taste, um die Audio -Daten des 
Bildes durchzusehen. Die Wiedergabe 
kann nach Dokumententyp durchgese- 
hen werden, wenn der Dokumententyp 
Video ist, schauen Sie eintach die Vid- 
eo-Datei an. Bei Bildern können Sie nur 
Bilder anschauen. 


2. Daten löschen und speichern. 


Dricken Sie im Wiedergabemodus auf 
Menu, um zur Option zu gelangen, die 
aufgezeichneten Daten zu lôschen oder 
zu speichern. Wahlen Sie Lôschen zum 
Lóschen und Schůtzen zum Speichern 
und drúcken Sie auf OK. Wáhlen Sie die 
aktuelle oder alle Dateien und drücken 
Sie OK und nochmals OK, um zu bestá- 


tigen. 


PRODUKTEIGENSCHAFTEN 


Ultraweitwinkellinse, || 
Duale Linse fůr Front 
und Heck 


Englisch / Hollándisch 
/ Franzósisch / Deutsch 


/ Polnisch / 
Tschechisch / Italien- 
isch / Slowakisch / 
Spanisch /Portugie- 
sisch 


Integrierter Lithium 
Polymer-Akku, fůr 
kurzzeitigen Gebrauch 


PRODUKTSPEZIFIKATIONEN 


nenn ema VB AP A to TEN 


‚2. Montieren Sie sie über dem Num- 


v o on s ný VO mn ss pa 


Bildsensor 13M sensor 


ZE 


24 Zoll LCD 


LCD 
Linse 


Videospezifika- 
tion 


Úbertragungs- 
gesch 
windigkeit 


HECKKAMERAINSTALLATION 


| Zwei Installationsoptionen 


“4, Bringen Sie sie mit dem enthaltenen 


selbstklebenden Schaumkissen an der 
Růckseite der Windschutzscheibe an. 


" mernschild. 


1. Ziehen Sie die Kabel entweder úber 
die Decke oder die Paneele von 
der Frontkamera zur Rúckseite des 
Autos. 


„ SchlieBen Sie das rote Kabel an der 
Kamera an den Pluspol (+) der Rúck- 
fahrieuchte des Autos an. 

a. Abhángig vom Fahrzeugmodell 
kann es erforderlich sein, Paneele 
oder/und die Verkleidung des Riick- 
lichts zu entfernen, um den posi- 
tiven Pol der Leuchte anzuschließen. 
(Siehe die Bedienungsanleitung des 
Fahrzeugs) 

b. Bei manchen Automodelle kann 
es notwendig sein, für die Montage 
einen Fachmann hinzuzuziehen. 


. Platzieren Sie das selbstklebende 


Kissen an dem ausgewählten Ort 
über dem Nummernschild. 


. Platzieren Sie die Heckkamera auf 


dem selbstklebenden Kissen und 
montieren Sie sie mit zwei Schrau- 
ben. 

. Wenn am Fahrzeug der Rückwärts- 
gang eingelegt wird, schaltet der 
Kamerabildschirm automatisch auf 
das Heckkamerabild mit Parklinien. 


FEHLERSUCHE 


Falls beim Betrieb Probleme auftreten, 
versuchen Sie bitte Folgendes: 
Fotografieren oder Aufzeichnen nicht 
möglich: 

Überprüfen Sie, ob die Memory Card 
genug Speicher hat oder gesperrt ist 
Automatischer Stopp während der 
Kompatible Hochgeschwindigkeits-TF/ 
Micro SD-Karte mit SDHC verwenden. 
Eine große Menge von HD-Video-Daten 


erfordert eine Hochgeschwindigkeits-TF/ 
Micro SD-Karte vom Typ C10. 


Bei der Wiedergabe eines Fotos oder 
Videos treten Datenfehler auf: 


Unvollständige Dateien aufgrund eine 
TF/Micro SD-Karten-Speicherfehlers. 
Formatierungsfunktion zum Formatieren 
Ihrer Karte verwenden. 


[ 


Unscharfes Video: 


Überprüfen Sie, ob sich Schmutz oder 
Fingerabdrůcke auf der Linse befinden 
und entfernen Sie sie bei Bedarf. 


Schwarzes Bild bei Aufnahme einer 
Himmels- oder Wasserszene: 


Szenen mit hohem Kontrast beeinflussen 
die automatische Belichtungsfunktion 
der Kamera. Zur Korrektur EV im Einstel- 
lungen- Modus anpassen. 


Unklare Farben: 


Weißabgleichfunktion auf Automatik 
stellen. 


Querstreifeninterferenz im Bild: 
Liegt an der falschen Lichtfrequenz. 


Entsprechend der lokalen Stromver- 
sorgungsfrequenz auf 50 oder 60 Hz 
einstellen. 


Andere Fehler: 


Neustart durch Drücken der Reset-Taste. 


Kein Bild von der Heckkamera, wenn 
das Auto rückwärts fährt: 


Überprüfen Sie die Kabelverbindung zur © 


Heckkamera und prüfen Sie, ob das rote : 
Kabel der Heckkamera locker oder nicht 
angeschlossen ist. 


ACHTUNG 


Beachten Sie die unterschiedlichen 
Gesetze zur DSGVO von Land zu Land. 
Daher wird empfohlen, Gesichter und , 
Nummernschilder auf den Aufzeich- 
nungen stets unscharf zu machen, bevor 
sie ggf. als Dokumentation verwendet 
werden. 


Hergestellt in der 
Volksrepublik China 


Hersteller; 


Schou Company A/S 
Nordager 31. 
DK-6000 Kolding 


Beachten Sie die unterschiedlichen 
Gesetze zur Verwendung von Autokam- 
eras von Land zu Land. Die Verwendung 
von Autokameras kann in verschiedenen 
Ländern Einschränkungen unterliegen. 
Beachten Sie vor Gebrauch und Tran- 

sit immer die Gesetze der betreffenden 
Länder. 


Die Kamera darf niemals so im Auto 
montiert werden, dass dies die Sicht des 
Fahrers beeinträchtigt 


SERVICECENTER 


Hinweis: Bitte geben Sie bei allen Anfra- 
gen die Produktmodellnummer an. 


Die Modellnummer finden Sie auf der Ti- 
telseite dieser Gebrauchsanweisung und 
auf dem Typenschild des Produkts. 


E-Mail: serviceaschou.com 


ENTSORGUNG DES GERÄTES 


Das Symbol der durchge- 

strichenen Abfalltonne auf 

Rädern bedeutet, dass dieses 
mmm Produkt nicht über den nor- 
malen Hausmüll entsorgt werden darf. 
Elektro- und Elektronikgeräten, die 
nicht in den selektiven Sortierprozess 
einbezogen werden, sind aufgrund des 
Vorhandenseins gefährlicher Stoffe 
potenziell gefährlich für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit. Bitte 
entsorgen Sie sie verantwortungsbe- 
wusst bei einer zugelassenen Abíall- 
oder Recyclinganlage. 


Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Gebrauch- 
sanweisung darf ohne die schriftliche Genehmigung 
von Schou Company A/S weder ganz noch teilweise 
in irgendeiner Form unter Verwendung elektronis- 
cher oder mechanischer Hilfsmittel, wie zum Beispiel 
durch Fotokopieren oder Aufnahmen, wiedergegeben, 
übersetzt oder in einem Informationsspeicher und 


-abrufsystem gespeichert werden. 
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Podwôjna kamera samochodowa — przód i tyt 


+ Wysokiej jakości noktowizja w 

s Funkcja szybkiego blokowania lub 
odblokowania plików wideo 

. Funkcja monitora parkowania: w try- 


iw dół, w lewo iw prawo, do przodu i 
do tylu, kiedy samochód jest prow- 
adzony nieprawidłowo, co powoduje 
automatyczne włączenie ochrony 
bieżącego Z wideo. = 

Tyina kamera: umożliwia wyświet- 
lanie obrazu z tylu pojazdu podczas 


doktadnie zapoznać się z treścią tej in- 


PRZEGLĄD 

Przycisk zasilania 

Przycisk OK 

Menu 

Przycisk w dół 

Przycisk w górę 

Przycisk monitora parkowania 


ben 


NN han 


Przycisk zasilania (1) 


Funkcja 1: przycisk wt./wyt. 
Nacisnąć ten przycisk i przytrzymać go, 
aby włączyć i wyłączyć urządzenie. 


Funkcja 2: lampka nocna 

W trybie czuwania, krótkiego wideo i 
zdjęć ten przycisk służy do włączania i 
wyłączania lampki nocnej. 


Przycisk OK (2) 


Funkcja 1: Uruchamianie/zatrzymywan- 
ie nagrywania wideo 

W trybie czuwania nacisnąć przycisk 

OK, aby rozpocząć nagrywanie wideo. 
Nacisnąć przycisk OK ponownie, aby 
zatrzymać nagrywanie wideo. 


Funkcja 2: Kamera 
W trybie zdjęć nacisnąć przycisk OK, aby 
zrobić zdjęcie. 


Funkcja 3: Funkcja odtwarzania plików 
W trybie odtwarzania nacisnąć przycisk 
OK, aby odtwarzać i wstrzymywać od- 
twarzanie plików wideo. 

Funkcja 4: Funkcja potwierdzania 
Służy do potwierdzania wybranej opcji. 


Przycisk menu (3) 


W trybie czuwania nacisnąć przycisk 
menu, aby wyświetlić menu ustaw- 

ień wideo. W trybie ustawień należy 
przełączać się między opcjami za pomocą 
przycisków w górę i w dół. Nacisnąć przy- 
cisk OK, aby potwierdzić wybraną opcję. 
Nacisnąć przycisk menu, aby zamknąć 
menu. 


W trybie zdjęć nacisnąć przycisk menu, 
aby wyświetlić menu ustawień kamery. W 
trybie ustawień zdjęć należy przełączać się 
między opcjami za pomocą przycisków 

w górę i w dół. Nacisnąć przycisk OK, aby 
potwierdzić wybraną opcję. Nacisnąć 
przycisk menu, aby zamknąć menu. 


Przycisk w dół (4) 


Funkcja 1: Przycisk służy do przechodze- 
nia w dół menu. 


Funkcja 2: Służy do zmniejszania pozi- 


omu głośności. Nacisnąć i przytrzymać, 
aby przewinąć do tyłu. 


Funkcja 3: Przycisk służy do przełączania 
obrazu z kamery przedniej, tylnej lub obu. 


Przycisk w górę (5) 


Funkcja 1: Przycisk służy do przechodze- 
nia w górę menu. 


Funkcja 2: Służy do zwiększania poziomu 
głośności. Nacisnąć i przytrzymać, aby 
przewinąć do przodu. 


Funkcja 3: W trybie wideo nacisnąć krót- 
ko, aby wyłączyć i włączyć mikrofon. 


Przycisk trybu (7) 


W trybie wideo nacisnąć przycisk trybu, 
aby włączyć tryb kamery. 


W trybie kamery nacisnąć przycisk trybu, 
aby włączyć tryb odtwarzania. 


W trybie odtwarzania nacisnąć przycisk 
trybu, aby włączyć tryb wideo. 


Gniazdo kart TF/Micro SD (11) (brak w 
zestawie) 


(1) Wymagana jest karta TF/Micro SD 
klasy 10 lub wyższej 


(2) Wkładanie i wyjmowanie karty TF/ 
Micro SD: 


1. Trzymając kartę odpowiednią stroną, 
włożyć ją do gniazda, aż zatrzaśnie się 
na miejscu. 

2. Podczas wyjmowania karty nacisnąć 
kartę delikatnie, a następnie ją wyjąć. 


Uwaga: 


1. Nie wkładać ani nie wyjmować karty, 
gdy urządzenie pracuje. 


2. Należy zwrócić uwagę na kierunek 
karty podczas jej wkładania. Niepraw- 
idłowe włożenie karty može spow- 
odowaé jej uszkodzenie. 


3. Po włożeniu karty zostanie ona wy- 
brana przez urządzenie jako domyślne 
urządzenie pamięci. Odczyt danych 
zapisanych na karcie może nie być 
możliwy. 


4. Jeżeli karta jest niezgodna 
z urządzeniem, należy spróbować 
włożyć ją ponownie. 


5. Maksymalna obsługiwana pojemność 
karty: 52 GB 


USTAWIENIA SYSTEMOWE 


Tryb parkowania: wył./2G/4G/8G 

Time and date (Godzina i data): W trybie 
czuwania nacisnąć przycisk menu dwa 
razy, aby wyświetlić menu ustawień 
systemu. 

Nacisnąć przycisk w górę i w dół, aby 
przesunąć kursor na opcję daty. Nacisnąć 
przycisk OK, aby ustawić. 


Automatically shutdown (Automatyczne 
wyłączenie): Off (Wyt.) / 1/3 min 


Screen saver (Wygaszacz ekranu): Off 
(Wył) / 3/5110 min 


Sygnał dźwiękowy: włączenie/wyłączenie st 


dźwięku przycisków 


Language (Język): English (Angielski) / : 
Dutch (Holenderski) / French (Francuski) 
/ German (Niemiecki) / Polish (Polski) / © 
Czech (Czeski) / Italian (włoski) / Slovak. 
(Stowacki) / Spanish (hiszpański) / Portu- 
guese (Portugalski) vař 


Light source frequency (Częstotliwość . | we 
Metody fotografowania: jedno zdjęcie / 
„dwa zdjęcia (Nacisnąć przycisk „w górę” 


źródła światła): 50 Hz / 60 Hz (domyślne ` 
ustawienie 50 Hz) 


Formatting (Formatowanie): Cancel 
(Anuluj) / OK 


Lampa błyskowa: włączanie/wyłączanie 
oświetlenia nocnego 


TRYB WIDEO 


Stužy do przełączania kamery w tryb 
wideo. W lewym górnym rogu ekranu 
zostanie wyświetlony symbol wideo. 
Nacisnaé przycisk OK, aby rozpocząć 
nagrywanie wideo, Czerwona kropka w 
lewym górnym rogu ekranu zacznie mi- 
gaé, Nacisnąć przycisk OK ponownie, aby 
zatrzymać nagrywanie, 


Video mode option (Opcje trybu wideo): 


Resolution (Rozdzielczość): FHD 1080P, 
1080P, 720P, WVGA, VGA, QVGA 


Loop recording (Zapetlanie nagrania): 
1/2/3/5 min 


Exposure compensation (Korekcja ekspo- 
zycji): EV+2/3, EV+1/3, EV +0.0, EV -1/3, EV 
-2/3, EV -1.0, EV -4/3, EV -5/3, EV -2.0 


Video and audio (Wideo i audio): On (Wt.)/ 
Off (Wył.) 


Znacznik daty: wtaczanie/wytaczanie 


G-sensor (Czujnik przyspieszenia): wył. / 
2G /4G/8G 


Motion Detection (Wykrywanie ruchu): 
On (Wt.)/ Off (Wyt.) 


TRYB ZDJĘĆ I USTAWIENIA ZDJĘĆ 


"41. W trybie kamery nacisnąć przycisk 


trybu, aby włączyć tryb zdjęć. W 
© lewym górnym rogu ekranu zostanie 
wyświetlony symbol zdjęcia. Oznacza 
. to, že urzadzenie jest w trybie zdjęć. 


Be Nacisnąć przycisk OK. Zostanie 


wyemitowany sygnał dźwiękowy i 
© "wyświetlony podgląd zdjęcia. Po jed- 
-nej sekundzie zrobić zdjęcie. Trzymać 
„kamere tak nieruchomo, jak to możli- 
` we, aby nie obniżyć jakości obrazu. 


aby przełączyć na kamerę tylko przednią, 
tylko tylną lub dwie kamery, a następ- 


‘ nie nacisnąć przycisk „OK“, aby zrobić 


zdjęcie). 


Resolution (Rozdzielczość): 12M, 10M, 8M, 
5M, 3M, 2MHD, 1.3M, VGA 


Shoot (Fotografowanie): On (Wt)/ Off 
(Wyt.) 

Sekwencja: włączanie/wyłączanie 
Image quality (Jakość obrazu): Fine (Do 
bra) / Normal (Zwykła) / Economy (Niska) 
Sharpness (Ostrość): Strong (Wysoka) / 
Normal (Zwykła) / Soft (Niska) 

White balance (Balans bieli): Automatic 
(Automatyczny), Daylight (Światło dzi- 


enne), Cloudy (Zachmurzenie), Tungsten 


Farmer Lamp (Lampa woltramowa), Fiu- FUNKCJE 


usurięcia albo Protect (Chroń) w cełu 
zapisania, a następnie nacisnąć przycisk 
OK. Wybrać bieżące dane lub wszystkie 
dane i nacisnąć przycisk OK, a potem 


INSTALACJA KAMERY TYLNEJ 
Dwie opeje instalácii 


1. Mocowanie z boku szyby przy užýciu 
dołączonej samoprzylepnej podkładki 
piankowej. 


1 Przeciągnąć kable z przedniej 
kamery do tyłu samochodu po sufi- 
cie lub panelach bocznych. 


2. Podłączyć czerwony kabel kamery 
do styku dodatniego (+) światła cofa- 
nia samochodu. 

a. AW zależności od modelu samo- 
chodu podłączenie kabla do styku 
dodatniego światła cofania może 
wymagaé zdjęcia paneli i/lub obu- 
dowy tylnego światła. (Patrz instruk- 
cja obsługi samochodu). 

b. W przypadku niektórych modeli 
samochodów konieczne może być 
zlecenie tego zadania profesjonal- 
iście. 

3. Umieścić podkładkę samoprzylepną 


w wybranymi miejscu nad tablicą 
rejestracyjną. 

4. Umieścić kamerę tylną na podkładce 
samoprzylepnej i zamocować dwo- 
ma wkrętami. 

5. Po włączeniu biegu wstecznego 
urządzenie żostanie automatycznie 
przełączone na obraz z tylnej kamery 
2 liniami ułatwiającymi parkowanie 


ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 


W razie wystąpienia problemów należy 
wypróbować następujące czynności: 


Nie można robić zdjęć ani nagrywać 
filmów: 

Sprawdzić, czy na karcie pamięci jest 
wystarczająca ilość miejsca oraz czy karta 
jest zabezpieczona przed zapisem. 


Automatyczne zatrzymywanie nagry- 
wania: 


Należy użyć szybkiej karty TF/Micro SD 
zgodnej ze standardem SDHC. Duże 
ilości danych wideo w rozdzielczości HD 
wymagają szybkich kart TF/Micro SD o 
klasie C10. 


Podczas odtwarzania zdjęć lub wideo 
występują błędy pliku: 

Uszkodzone pliki ze względu na błąd 
karty pamięci TF/Micro SD. Użyć funkcji 
formatowania, aby sformatować kartę. 


* Nieostre wideo: 
Sprawdzić, czy na obiektywie znajdują 
się zabrudzenia lub odciski palców, oraz 
usunąć je w razie potrzeby. 


Czarny obraz podczas nagrywania nie- 
ba lub wody: 

Sceny z wysokim kontrastem wpływają 
negatywnie na funkcję automatycznej 
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korekty ekspozycji. Wyregulować ustaw- 
ienie EV w trybie ustawień. 


Nieostre kolory: 
Ustawić funkcję balansu bieli na ustawie- 
nia automatyczne. 


Pasy poprzeczne na obrazie: 

Błędy te są spowodowane złym ustaw- 
jeniem częstotliwości światła. Ustawić 
częstotliwość na 50 lub 60 Hz zgodnie z 
częstotliwością lokalnego źródła zasila- 
nia. 


Inne błędy: 
Uruchomić urządzenie ponownie, nacis- 
kając przycisk resetowania. 


Brak obrazu z kamery cofania, gdy 
samochód jest na biegu wstecznym: 
Sprawdzić połączenie z kamera cofan- © 
ia iupewnić się, czy czerwony przewód 
kamery cofania jest obluzowany lub 
odłączony. 


UWAGA 


Należy pamiętać, że ustawodawstwo 
dotyczące RODO różni się w poszczegól- 
nych krajach. W związku z tym zaleca się 
rozmycie twarzy i tablic rejestracyjnych 
na nagraniach przed użyciem ich jako 
dowodów. 


Należy pamiętać też, że ustawodawstwo 
dotyczące kamer samochodowych różni 
się w poszczególnych krajach. Mogą 
obowiązywać ograniczenia używan- 


Wyprodukowano w 
Chińskiej Republice 
Ludowej 


ia kamer samochodowych w różnych 
krajach. Przed używaniem urządzenia 

w danym kraju lub przejezdzaniu przez 
niego zapoznać się z obowiązującym w 
nim prawem. 


Kamery samochodowej nie wolno 
montować w sposób, który powodowa- 
łby ograniczenie widoczności z fotela 
kierowcy. 


PUNKT SERWISOWY 


Uwaga: W razie pytań dotyczących 
niniejszego produktu należy podawać 
numer modelu. 


Numer modelu można znaleźć na 
okładce niniejszej instrukcji obsługi i na 
tabliczce znamionowej. 

Adres e-mail: serviceaschou.com 


WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIEC- 
ZEŃSTWA PRACY Z MŁOTAMI 
E Symbol przekreslonego 
kotowego kontenera na odpady 
m oznacza, ze tego produktu 
nie można wyrzucać wraz z innymi 
odpadami gospodarstwa domowego. 
Ze względu na obecność niebezpiec- 
znych substancji, mieszanin lub części 
składowych urządzenia elektryczne i 
elektroniczne, niepodlegające pro- 
cesowi selektywnego sortowania są 
potencjalnie niebezpieczne dla śro- 
dowiska i zdrowia ludzi. Produkt należy 
zutylizować w sposób odpowiedzialny 
w zatwierdzonym zakładzie utylizacji 
odpadów lub recyklingu. 


Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszego podręczni- 
ka użytkownika nie wolno w żaden sposób powielać 
częściowo ani w całości, elektronicznie bądź mechan- 


icznie (np. poprzez fotokopie lub skany), ttumaczyć ani 


Producent. 


Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding _ 


na piémie. 
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przechowywaé w bazie danych z funkcia wyszukiwania 
bez uprzedniej zgody Schou Company A/S wyražonej 


Duální kamera do auta - přední a zadní 


ÚVOD 
Abyste své nové LED pásky využili co nejlépe, přečtěte si před použitím tento návod, Doporu- 
čujeme také uložit si návod pro případ, že jej budete později potřebovat. 


Kromě obecných funkcí duální kamery 11. Slot na TF/micro SD kartu 
12. LCD displej 

13. Rozhraní zadní kamery 
14. Tlačítko Reset 


do auta nabízí toto zařízení pět hlavních 

funkcí: 

* HD noční vidění vysoké kvality 

* Rychlé zamykání video souborů nebo 
funkci odemykání 


+ Funkce parkovacího monitoru: v 
režimu parkování se zařízení auto- 
maticky zapne, zapne nahrávání videa 
a uloží chráněné soubory v závislosti 
na tom, co se děje okolním prostředí. 

« Integrovaný snímač přetížení 
umožňuje záznam informací přetížení 
a na základě pohybu vozu nahoru a 
dolů, doleva a doprava a dopředu 
a dozadu stanovit, kdy vůz dosáhl 
určitých hodnot, které by mohly 
indikovat abnormální jízdu; na základě 

těchto údajů potom automaticky ak- 
tivuje aktuální video ochranu. 


« Zadní kamera: podpora zadního 
obrazu při couvání. Videa a obrázky 
ze zadní kamery se zrcadlí, aby se při 
couvání obraz zobrazoval normálně 


Pro optimální efektivitu záznamníku dat 
vozidla sí prosím před použitím důklad- 
ně pročtěte tento návod, 


PŘEHLED 
Tlačítko napájení 
Tlačítko OK 
Menu 
Tlačítko dolů 
Tlačítko nahoru 
Tlačítko parkovacího monitoru 
Režím 

. Objektiv 

. Noční světlo 

10, USB 


OD NO HANNY 


Be 


Tlačítko napájení (1) 


Funkce 1: tlačítko pro zapnutí/vypnutí 
Stisknutím a podržením tohoto tlačítka 
zařízení zapnete a vypnete. 


Funkce 2: noční světla 

Krátkým stisknutím v pohotovostním 
režimu záznamu videa a pořizování 
fotografií slouží k zapínání a vypínání 
nočních světel. 


Tlačítko OK (2) 


Funkce 1: Zahájení/zastavení 
nahrávání videa 

Stisknutím tlačítka OK v pohotovostním 
režimu zahájíte nahrávání videa. Dalším 
stisknutím tlačítka OK nahrávání videa 
zastavíte. 


Funkce 2: Fotoaparát 
Stisknutím tlačítka OK v režimu 
pořizování fotografií pořídíte fotografii.. 


Funkce 3: Funkce přehrávání souborů 
Stisknutím tlačítka OK režimu 
přehrávání spustíte a pozastavíte 
přehrávání souborů videa. 

Funkce 4: Funkce potvrzení 

Uložení a akce v možnostech menu 


Tlačítko Menu (3) 


Stisknutím tlačítka Menu v pohotovost- 
ním režimu přejdete do menu nastavení 
videa. V režimu nastavení můžete na 
jednotlivé možností přecházet stisk- 
nutím tlačítek Nahoru a Dolů, stisknutím 
tlačítka OK možnosti vyberete, Stiskněte 
tlačítko Menu pro ukončení, 


Stisknutím tlačítka Menu v režimu 
fotografování přejdete do menu nas- 
tavení fotoaparátu, V režimu nastavení 
fotografií můžete na jednotlivé možnosti 
přecházet stisknutím tlačítek Nahoru a 
Dold, stisknutím tlačítka OK možnosti 
vyberete. Stiskněte tlačítko Menu pro 
ukončení. 


Tlačítko Dolů (4) 


Funkce 1: Pomocí tohoto tlačítka se 
můžete v menu posouvat dolů, 


Funkce 2: Sníží hlasitost. Stiskněte a 
podržte pro rychlé přetáčení dozadu. 


Funkce 3: Pomocí tohoto tlačítka 
můžete přepínat přední/zadní/duální 
obraz na obrazovce, 


Tlačítko Nahoru (5) 


Funkce 1: Pomocí tohoto tlačítka se 
můžete v menu posouvat nahoru. 


Funkce 2: Zvýší hlasitost. Stiskněte a 
podržte pro rychlé přetáčení dopředu. 


Funkce 3: Krátkým stisknutím v režimu 
videa můžete zapnout a vypnout mikro- 
fon. 


Tlačítko Režim (7) 


Stisknutím tlačítka Režim v režimu videá 


prejdete do režimu fotoaparátu. 


Stisknutím tlačítka Režim v režimu 
fotoaparátu prejdete do režimu 
přehrávání. 

Stisknutím tlačítka Režim v přehrávání 
videa přejdete do režimu videa. 


Slot na kartu TF/micro SD (není 
součástí dodávky) 


(1) Vyžaduje kartu TF/micro SD třídy 
vyšší než 10 


(2) vložení a vyjmutí karty TF/micro SD: 
„1. Zatlačte kartu do slotu ve správném 


směru, dokud nezacvakne na místo. 
2. Při vyjimani karty na ni mírně zat- 
lačte, potom ji vyjměte. 


Upozornění: 

1. Kartu nevykládejte ani nevyjímejte, 
pokud zařízení pracuje. 

2. Při vkládání dbejte na to, abyste kartu 
vložili správným směrem. Pokud 
byste kartu vložili nesprávně, mohlo 
by dojít k jejímu poškození. 

3, Jakmile bude karta vložena, zařízení 
zvolí kartu jako výchozí úložné 
zařízení, Data, která se již na karte 
případně nacházejí, nemusí být 
přečtena, 


4. Pokud karta není se ratirenim kom- 
patibitní zkuste ji znovu vložit 


5. Maximální podporovaná kapacita: 32 
GB. 


Režim parkování: Vypnuto / 2G / 4G / 8G 


stiskněte dvakrát tlačitko Menu abyste 
přešli do menu Nastavení systému. Stisk- 


Rozlišení: FHD 1080P, 1080P, 720P, 
WVGA, VGA, OVGA 


Nahrávání smyčky: 1/2/3/5 minut 


Kornpenzace EV+2/3, EV+1/3, 
EV +0,0, EV -1/3, EV -2/3, EV -10, EV 4/3, 
EV 5/3, EV -2,0 


Video a zvuk: Zap /Vyp. 
Datové razítko: Vypnuto / Zapnuto 
Snímač přetížení: vyp /2G/4G/8G 


Expozice: +2/3, +173, +02 23 23 12 
AR, - 3. 20 


nutim tiačitka Režim prever do ete 
přehrávání. Suske GRR mams è 
dod reakbete procharet mado daa SR - 
ku. Procharerd v retima preteens 
mútete provado padie ype Samora 
av je typ souboru idea AIO 
se podivejte ma viso soube V reien 
sumida MADRE probe poure Seria 


2. Mazání a ukládání dat 

V režimu přehrávání stiskněte tlačítko 
Menu pro přechod ná možnost mazání 
či uložení zaznamenanych dat. Vyberte 
možnost Vymazat pro vymazání nebo 
Ochránit pro uložení a stiskněte tlačítko 
OK. Vyberte aktuální nebo vše a stiskněte 
OK, potom znovu OK pro potvrzení. 


FUNKCE 


Ultra širokoúhlý ob- 
jektiv, přední a zadní 
duální objektiv 
Angličtina/Holandšti- 
na/ Francouzština/ 
Němčina/ Polšti- 
na/Čeština/ltal- 

sky/ Slovenština / 
španělština / portu- 
galština 


Napájecí DC 

vstup auto- 12V- 24V > 

mobilu 
Integrovana lithium 
polymerová bate- 
rie pro krátkodobé 


Baterie 
použití 


Systémové ? 
Windows 2000 


Slot na kartu ; | 
TE/ micro sp | TF/micro SD Sk 


SPECIFIKACE PRODUKTU 


Śnimać 1,3 M 
Objektiv 120 stupńń 


Obražový 


INSTALACE ZADNÍ KAMERY 


Dvě možnosti instalace 


1. Upevnéte ji na zadní stranu čelního 
skla pomocí dodané lepicí pěnové 
- podložky 


ae 


2. Upevněte ji nad SPZ 


a 


Protáhněte kabely od přední kamary 
do zadní části vozu buď atropem, 
nebo skra panely, 


Připojte červený kabel od kamery ke 
kladnému pólu (+) napájení cou- 
vacího světla vozidla, 

a. V závislosti na modelu vozu může 
byt notně demontovat panely a/nebo 
kryt zadního světla, aby bylo možné 
prověst připojení ke kladnému pólu 
(+) napájení couvaciho světla vozidla, 
(Viz návod k poušití vozu) 


b. U některých modelů vozů může 
být nezbytné se za účelem montáže 
obrátit na profesionála, 


Umistěte lepicí bkdi na MAR 
misto nad SPZ, 


Umistéte zadní kameru na lepicí 
podložku a připevně ji pomocí dvou ` 
šroubů. 


. Při zařazení zpátečky se obrazov- | 


ka kamery automaticky přepne na 


obraz zadní kamery s parkovacími | af 


čárami. 


nänni PROBLÉMŮ 


Pokud během používání narazíte na 
problémy, zkuste prosim následující 
toñent: 


Není možná pořizovat fotografie neho 
nahrávat videa; 

Zkontrolujte, zda je na pamětové karté 
dostatek prostoru nebo zda není karta 
zamčená, 


Nahrávání se automaticky zastaví: 
Použijte kompatibilní vysokorychlostní 
kartu TF/Micro SD s SDHC, Velký objem 
dat HD videa vyžaduje vysokorychlostní 
kartu TF/Micro SD typu C10. 


Při přehrávání fotografie nebo vídea se 
v souboru objevují chyby: 


„ Nekompletní soubory z důvodu 


chyby ukládání na kartu TF/Micro 


SD. Zformátujte kartu pomocí funkce 
| formátování. 


Nejasné video: 


Zkontrolujte, zda se na objektivu 


. nenacházejí nečistoty nebo otisky prstů, 
a v případě potřeby je odstraňte, 


AID) 
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Černý obraz při záznamu scény 6 
vodou nebo oblohou: 

Scény s vysokým kontrastém ovlivní 
funkci automatické expožice kamery, 
Proveďte korekci nastavení EV v reżimu 
něstavení. 


Nejasnć barvy: 
Nastavte funkci vyvážení bílé ná auto- 
matické nastavení, 


V obrazu se objevuje rušení příčnými 
pruhy: 

To je způsobeno nesprávnou frekvencí 
světla. Nastavte ji na 50 Hz nebo 60 

Hz podle frekvence místního zdroje 
napájení. 


Jiné chyby: IA 
Restartujte zařízení stisknutím tlačítka 
Reset. 


Žádný obraz ze zadní kamery, když | 
auto couvá: s 
Zkontrotujte připojení kabelu K zadní 1 


kameře, a zda není červený kabel zadní oe 


kamery uvolnény FISH čapojený: à 


UPOZORNĚNÍ 


Legislativa týkající se nařízení GDPR se. 
může v jednotlivých zemích lišit. Proto . 


se vždy doporučuje, aby byly čelní stra- . 


ny a SPZ v nahrávkách rozmazany, než! 


budou použity jako dokumentace. 


Legislativa týkající se autokamerse © 
také může v jednotlivých zemích lišit, 
Použití autokamer může být v nék- . 
terých zemích omezeno, Před použitím 
autokamery a jízdou v dané zemi se 
seznamte s jejími zákony. 


kutokamera nesmí být v automobilu ` 
narnontována tak, že by bránila řidiči ve 


vyhiedu, 


Vyrobeno v Číné 
Výrobce: 


Schou Company A/S 
Nordager 31 


SERVISNÍ STŘEDISKO 


Poznámka: Společné s jakymikoli 
dotazy uvádějte rovněž číslo modelu 
výrobku. 


Číslo modelu naleznete na přední strané 
tohoto návodu a na výkonovém štítku 
výrobku. 


E-mail; service@schou.com 


"INFORMACE O OCHRANE ŽIVOTNÍHO 


PROSTREDÍ 
E Symbol přeškrtnuté nádoby 


na odpad znamená, že tento 

ER výrobek nesmí být likvidován 
společně s běžným domovním 
odpadem. Elektronická a elektrická 
zařízení, která nejsou zahrnuta do 
procesu selektivního třídění, jsou kvůli 
přítomnosti nebezpečných látek v nich 
potenciálně nebezpečná pro životní 
prostředí a lidské zdraví. Odneste je do 
schváleného zařízení pro nakládání s 
odpady nebo recyklaci. 


Všechna práva vyhrazena, Obsah tohoto návodu nesmí 
být reprodukován, jako celek nebo jeho část žád- 

ným způsobem, elektronicky ani mechanicky, např. 
fotokopií nebo zveřejněním, přeložen nebo uložen v 
jakémkoliv systému ukládání a získávání informací bez 


DK-6000 Kolding © písemného souhlasu společnosti Schou Company A/S. 


| Gd so 


= 


Doppia telecamera per auto - anteriore e posteriore 


Per beneficiare al massimo delle nuove strisce di LED, si invita a leggere le presenti istruzioni 
Da dell'uso. Si consiglia inoltre di conservare le istrużioni per un eventuale riferimento 
turo. 


Oltre alle funzioni generali di una 8. Obiettivo 

doppia telecamera per auto, questo 9. Luce notturna 

dispositivo č dotato di cinque funzioni | 

principali: 10. USB 

+ Visione notturna di alta gualitá in HD 11. oso per scheda TF/Micro 

+ Punzione rapida di blocco o sblocco 
dei file video 12. Schermo LCD 

+ Funzione di monitoraggio del par- 13. Interfaccia telecamera posteriore 
cheggio: durante la modalità parcheg- — 14. Pulsante di reset 


gio, il dispositivo si attiva automatica- 
mente e avvia la registrazione video 
salvando file protetti, a seconda di 
quanto sta avvenendo nei dintorni. 


+ Sensore G integrato: registra infor- 
mazioni di rilevamento della gravita 
e, sulla base dei movimenti delľauto 
verso l'alto e il basso, a destra e sinis- 
tra, determina se l'auto raggiunge un 
dato valore come indicazione di guida 
anomala e attiva quindi automatica- 
mente la protezione video corrente. 


« Telecamera posteriore: supporto per 
immagine invertita durante la retro- 
marcia. I video e le immagini nella 
telecamera posteriore sono invertiti a 
specchio per mostrare un'immagine 
normale durante la retromarcia. 


Per un'efficienza ottimale della telecam- 


era per auto, si prega di leggere guesto 
manuale con attenzione prima dell'uso. 


PANORAMICA 

Pulsante di accensione 
Pulsante OK 

Menu 

Pulsante GIU 

Pulsante SU 


Pulsante di monitoraggio parcheg- 
gio 


7. Modalità 


ad & AU D Fr 
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Pulsante di accensione (1) 


Funzione 1: pulsante di accensione/ 
spegnimento 

Premere e tenere premuto questo 
pulsante per accendere e spegnere il 
dispositivo. 


Funzione 2: luci notturne 

In Standby, in modalitá Video e in 
modalitá Foto, questo pulsante viene 
utilizzato per accendere e spegnere le 
tuci nottume. 


Pulsante OK (2) 


Funzione 1: avvio/arresto della regis- 
trazione video 

In modalita Standby, premere OK per 
avviare la registrazione video. Premere 
OK nuovamente per fermare la regis- 
trazione video. 


Funzione 2: telecamera 
In modalita Foto, premere OK per scat- 
tare una fotografia. 


Funzione 3: funzione di riproduzione 
dei file 

In modalita Riproduzione, premere OK 
per riprodurre e mettere in pausa i file 
video. 


Funzione 4: conferma la funzione 
salva un'azione nel menu Opzioni Pul- 
sante Menu (3) 


Premere il pulsante Menu per accedere 
al menu delle impostazioni video in mo- 
dalita Standby. In modalita Impostazi- 
oni, spostarsí sulle opzioni utilizzando 

i pulsanti Su e Giů e premere OK per 
selezionare le opzioni. 

Premere Menu per uscire. 

Premere Menu per accedere al menu 
delle impostazioni in modalitá Foto. In 
modalità Foto, spostarsi sulle opzioni 
utilizzando i pulsanti Su e Giù e premere 
OK per selezionare le opzioni. Premere 
Menu per uscire. 


Pulsante GIÙ (4) 


Funzione 1: utilizzare questo pulsante 
per scendere nel menu. 


Funzione 2: abbassa il volume. Premere 
e tenere premuto per riavvolgere. 


Funzione 3: utilizzare questo pulsante 
per selezionare l'immagine dell'obiet- 
tivo anteriore/posteriore/doppia sullo 
schermo. 


Pulsante SU (5) 


Funzione 1: utilizzare questo pulsante 
per salire nel menu. 


Funzione 2: alza il volume. Premere e 
tenere premuto per avanzare rapida- 
mente. 


Funzione 3: in modalità Video, prernere 
breve- mente per accendere e spegnere 
il microfono. 


Pulsante Modalità (7) 


In modalità Video, premere il pulsante 
Modalità per accedere alla modalità 
Telecamera. 

In modalità Telecamera, premere il pul- 
sante Modalità per accedere alla modal- 
ità Riprodu- zione. Inmodalità Riproduz- 
ione, premereilpulsan- te Modalità per 
accedere alla modalità Video. 


Alloggiamento per scheda TF/Micro SD 
(11) (non inclusa) 


(1) Richiede una scheda TF/Micro SD di 
classe superiore alla 10 


(2) Inserimento e rimozione della sche- 
da TF/Micro SD: 


1. Spingere la schede nelľalloggia- 
mento verso destra fino a guando la 
scheda č in posizione. 


Per rimuovere la scheda, premere 


leggermente la scheda, guindi es- 
trarla. 


Nota: 


1. Non inserire o rimuovere la scheda 
mentre il dispositivo č in funzione. 
Notare la direzione corretta di inser- 
imento della scheda. La scheda po- 
trebbe subire danni in caso di errato 
inserimento. 


3. Dopo aver inserito la scheda, il 


2. 


y 


dispositivo seleziona la scheda come 
dispositivo di memorizzazione predef- 
inito. Eventuali dati gia sulla scheda 
potrebbero non essere letti. 


4. Sela scheda non é compatibile con il 
dispositivo, provare a inserire la sche- 
da nuovamente. 


5. Portata massima supportata: 32 GB 


IMPOSTAZIONI DI SISTEMA 


Modalita parcheggio: spento/2G/4G/8G 
Data e ora: in modalita Standby, premere 
il pulsante Menu due volte per accedere 
al menu delle impostazioni del sistema. 
Premere Su e Giů per portare il cursore 
suWopzione della data. Premere OK per 
cambiare l'impostazione. 

Spegnimento automatico: Off (spento) / 
1/3 minuti 

Screen saver: Off (spento) / 3/5/10 
minuti 

Segnale acustico: spegne/accende il 
suono del pulsante 

Lingua: Inglese / Olandese / Francese 

/ Tedesco / Polacco / Ceco / Italiano / 
Slovacco / spagnolo / portoghese 
Freguenza della fonte luminosa: 50 
Hz/60 Hz (predefinito 50 Hz) 
Formattazione: Annulla / OK 

Flash: spegne/accende la luce notturna 


Modalita Video 


Porta la telecamera in modalita Video. Il 
sím- bolo del video compare nelľangolo 
in alto a sinistra dello schermo. Premere 
il pulsante OK per avviare la registrazione 
video. Il punto rosso nelľangolo in alto a 
sinistra dello schermo inizia a lampeggi- 
are. Premere OK nuovamente per fermare 
la registrazione. 


Opzioni della modalita Video: 
Risoluzione: FHD 1080P, 1080P, 720P, 
WVGA, VGA,QVGA 

Registrazione continua; 1/2/3/5 minuti 
Compensazione delľesposizione: 

EV +2/3, EV+1/3, EV +0.0, EV -1/3, EV -2/3, 
EV -LO, EV -4/3, EV -8/3, EV -2.0 

Video e audio: On / Off 

Timbro data: spento/acceso 

Sensore G; off (spenta) / 2G / 4G / BG 


Rilevamento del movimento: On / Off 


MODALITA FOTO E IMPOSTAZIONI 
FOTO 


1. In modalita Telecamera. Premere il 
pulsante Modalita per accedere alla 
modalita Foto. Il simbolo di una foto 
compare nelľangolo in alto a sinistra 
dello schermo. Ora il dispositivo č in 
modalita Foto. 


2. Premere OK; si sente il suono di uno 
scat- to e compare unimmagine di 
anteprima. Circa 1 secondo dopo, 
viene scattata la fotografia. Tenere 
ferma la telecamera alla maggiore dis- 
tanza possibile per non incidere sulla 
qualita dell'immagine. 


Metodi di scatto: scatto singolo/doppio 
scatto (premere «su» per selezionare solo 
davanti/solo dietro/immagine doppio 
obiettivo sullo schermo, guindi premere 
«OK» per scattare le foto) 


Risoluzione: 12M, 10M, 8M, 5M, 5M, 
2MHD, 1.3M, VGA 


Scatto: On / Off Seguenza: acceso/spento 


Qualita dell'immagine: Raffinata / Nor- 
male / Economica 


Contrasto: Forte / Normale / Debole 


Bilanciamento del bianco: automatico, 
giorno, nuvoloso, lampada a filamento di 
tungsteno, lampada fluorescente 


ISO: automatico, 100, 200 


Esposizione: +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, 
-1.0, -4/3, -5/3, -2.0 


Stabilizzatore di immagine: Off (spento) 
/ On (acceso) 


Anteprima rapida: Off, 2 secondi, 5 
secondi 


Impressione della data: Off, data, data/ 


“MODALITÀ RIPRODUZIONE 


1, Sfogliare i file: 
Accendere la telecamera per auto e ac- 


ja 40 hae GRĘ 


cedere alla modalita Telecamera. Premere 
due volte íl pulsante Modalitá per 
accedere alla moda- litá Riproduzione. 
Premere i pulsanti Su o GIŮ per sfogliare 
i datí audio delle immagini. E possibile 
cercare per tipo di documento se il tipo 
di file é un video: é sufficiente osservare 
il file video. Per le immagini, č possibile 
soltanto vísualizzare le fotografie. 


2. Eliminazione e salvataggio dei dati 
In Riproduzione, premere Menu per 
accedere alľopzione dí eliminazione o 
salvataggio dei dati registrati Selezion- 
are Elimina per eliminare o Proteggi per 
salvare, quindi premere OK. Selezionare 
il file corrente oppure tuttí í file, guindi 
premere OK e nuovamente OK per con- 
fermare. 


CARATTERISTICHE 


Obíettivo ultra- gran- 
dangolare, obiettiwo 
doppio anteriore e 
posteriore 
Inglese / Olandese / 
Francese / Tedesco 
/ Polacco / Ceco / 
Italiano / Slovacco / 
spagnolo / portoghe- 


se ~- 
Formato 
Slot per sche- 
da TF/ Micro | TF/Micro SD 
SD 


mens [meme | 


Obiettivo 


Lingue 
disponibili 


ai polimeri di litio, 
utilizzabile per brevi 


SPECIFICHE DEL PRODOTTO 
magine 
video 
magine 
Velocità di tras- | usg 20 
missione 
alimentazione 


INTERFACCIA TELECAMERA POSTE- 
RIORE 


Due opzioni di installazione 


1. Fissare sul retro del parabrezza con il 
tampone in espanso autoadesivo 


A A YTY 


Tirare i cavi dalla telecamera anteri- 
ore al retro delľauto passando per il 
soffitto o peri pannelli, 


„ Collegare il cavo rosso della telecam - 
era con il polo positivo di alimen- 
tazione della luce di retromarcia 
dell'auto (+) 

a. A seconda del modello di auto, 
potrebbe essere necessario rimuo- 
vere rimuovere dei pannelli e/o la 
scatola della luce di retromarcia per 
collegare il polo positivo di alimen- 
tazione della luce di retromarcia 
(vedere il Libretto ďuso e manuten- 
zione delľauto) 


b. Per alcuni modelli di auto potreb- 
be essere necessario rivolgersi ad un 
professionista per il montaggio. 


Mettere il tampone autoadesivo nel 
punto scelto sopra la targa. 


. Mettere la telecamera posteriore sul 
tampone autoadesivo e montarla 
con due viti. 


Quando si ingrana la retromarcia 
delľauto, lo schermo della telecam- 
era passa automaticamente alľim - 
magine della telecamera posteriore 
con le linee di parcheggio. 


AM | 


RISOLUZIONE GUASTI 


In caso di problemi di funzionamento, 
tentare le seguenti soluzioní: 


Impossibile scattare foto o registrare: 
Controllare se la scheda di memoria ha 
spazio sufficiente o se & bloccata. 


Arresto automatico durante la regis- 
trazione: 

Utilizzare una scheda TF/Micro SD ad 
alta velocita compatibile SDHC. Una 
grande quantita di dati video in HD 
richiede una scheda TF/Micro SD ad alta 
velocita di tipo C10. 


Errori nei file durante la riproduzione 
di foto o video: 

File incompleti a causa di un errore di 
memorizzazione della scheda TF/Micro 
SD. Utilizzare la funzione di formattazi- 
one per formattare la scheda. 


/ 


Video poco chiaro: 

Controllare se sono presenti dello 
sporco o impronte di dita sulla lente e 
rimuoverli se necessario. 


Immagine nera durante la registrazi- 
one del cielo o di una scena con acgua: 
Scene con un contrasto elevato in- 
cidono sulla funzione di esposizione 


automatica della telecamera. Regolare 
EV nella modalita di impostazione per 
correggere. 


Colori non chiari: 
Impostare la funzione di bilanciamento 
del bianco su automatico. 


Interferenze con righe trasversali 
nell'immagine: 

La causa è un'errata frequenza della 
luce. Impostare a 50 Hz o 60 Hz a sec- 
onda della frequenza di alimentazione 
elettrica locale. 


Altri errori; 
Riavviare premendo il pulsante di reset. 


Nessuna immagine dalla telecamera 
posteriore quando l'auto è in retro- 
marcia: RAA 
Controllare il cavo di collegamento con 


la telecamera posteriore e controllare se | 


il cavo rosso della telecamera posterite: 
è allentato o scollegato. 


AVVISO 


Si ricorda che la normativa in materia di 
GDPR varia da Paese a Paese. Pertanto 
€ sempre consigliato sfocare i volti ele , 


targhe nelle registrazioni prima di utiliz- 


zarle come documentazione. 


Fabbricato in PRC, 
Produttore; 


Schou Company A/S 
Nordager 31 


Si ticotda inoltre che anche la normati- 
va in materia di telecamere da cruscotto 
(«dashcam») varia da Paese a Paese. 

Nei diversi Paesi potrebbero esservi 
limitazioni sull'utilizzo di telecamere da 
cruscotto («dashcam»). Attenersi sempre 
alle leggi dei Paesi in questione prima 
dell'uso in tali Paesi e di attraversamento 
di tali Paesi. 


Non installare mai la telecamera da 
cruscotto («dashcam») in modo tale che 
limiti la visione del conducente. 


"CENTRO ASSISTENZA 


| Nota: indicare il numero di model- 


lo del prodotto in ogni richiesta di 


- assistenza. 


„Ii numero di modello è riportato sulla 
| copertina di questo manuale e sulla 
targhetta del prodotto. 


| E-mail: service@schou.com 


INFORMAZIONI AMBIENTALI 


Il simbolo del cassonetto barrato 
‘riportato sull'apparecchiatura 
indica che questo prodotto 
mm non deve essere smaltito con i 
normali rifiuti domestici. I dispositivi 
elettronici ed elettrici non inclusi in un 


| processo di smistamento sono poten- 


zialmente pericolosi per l'ambiente e la 
‘salute umana a causa della presenza di 
sostanze pericolose. Si prega di smaltire 
in modo responsabile presso centri 
idonei di raccolta differenziata, 


Tutti i diritti riservati. I contenuti di questo manuale 
non possono essere riprodotti in parte o per intero, 
elettronicamente o meccanicamente (ad es. mediante 
fotocopie o scansioni), tradotti o archiviati in sistemi 
di memorizzazione e recupero di informazioni senza il 


DK-6000 Kolding consenso scritto di Schou Company A/S. 


Duálna kamerav automobile — predná a zadná 


ÚVOD 
Na dosiahnutie maximálnych výsledkov z vašich nových LED svetelných pásov si pred použi- 


tím prečítajte tieto pokyny. Tiež vám odporúčame, aby ste sí pokyny odlôžití pre prípad, že by 
ste ich potrebovali neskôr. 


Okrem všeobecných funkcií duálnej 9. Nočné svetlo 
kamery v automobile má toto zariadenie — 10 USB 
päť hlavných funkcií: | 


11. Slot na TF/Micro SD kartu 
12. LCD displej 

13. Rozhranie zadnej kamery 
14. Resetovacie tlaćidlo 


+ Vysokokvalitné HD nočné videnie 


Funkcia rýchleho zamknutia video 
súborov alebo odomknutia 


Funkcia parkovacieho monitora: 

v režime parkovania sa zariadenie 
automaticky zapne, spustí nahrávanie 
videa a uloží chránené súbory, v závis- 
losti od toho, čo sa deje vokolitom 
prostredí. 


Zabudovaný G-senzor umožňuje 
zaznamenávanie informácií o snímaní 
gravitácie a na základe pohybu 
automobilu nahor a nadol, doľava a 
doprava, dopredu a dozadu určí, kedy 
automobil dosiahne určité hodnoty 
ako indikáciu abnormálnej jazdy a 
automaticky aktivuje ochranu aktuál- 
neho videa. 

e Zadná kamera: podporuje spätný 
obraz pri cúvaní. Videá a obrazy zo 
zadnej kamery sú zrkadlené, aby sa 
zabezpečilo normálne zobrazenie 
obrazu pri cúvaní. 


Aby ste dosiahli optimálnu efektivitu 


záznamníka dát vozidla, pred použitím 
si pozorne prečítajte tento návod. 


PREHLAD 

Tlačidlo napájania 

Tlačidlo OK 

Ponuka 

Tlačidlo nadol 

Tlačidlo nahor 

Tlačidlo parkovacieho monitora 
Režim 

Objektív 


O NOVU ANNE 


Tlačidto napájamia (1) 


Funkcja 1: tlačidlo zapnutia / vypnutia 
Stlaéenim a podržaním tohto tlačidla 
zariadenie zapnete a vypněte. 


Funkcia 2: nočné svetlá 

V pohotovostnom reżime, režime krát- 
keho videa a fotografií $a toto tlačidlo 
používa na zapnutie a vypnutie nočných 
svetiel 


Tlačidlo OK (2) 


Funkcia 1: Spustenie/zastavenie 
nahrávania videa 

V pohotovostnom režime stlačením 

OK spustíte nahrávanie videa. Ďalším 
stlačením OK nahrávanie videa zastavíte. 


Funkcia 2: Kamera 
V režime fotografií stlačením OK 
nasnímate fotografiu. 


Funkcia 3: Funkcia prehrávania súbor- 
ov 

V režime prehrávania stlačením OK 
spustíte prehrávanie a pozastavíte video 
súbory. 

Funkcia 4: Funkcia potvrdenia 

Uloží úkon v možnostiach ponuky 


Tlačidlo ponuky (3) 


V pohotovostnom režime prejdete 
tlačením tlačidla ponuky do ponuky 
nastavení videa, V režime nastavení pre- 
chádzajte možnosťami pomocou tlači- 
diel nahor a nadol a možnosti vyberte 
stlačením OK. Stlačte tlačidlo ponuky na 
ukončenie. 


V režime fotografií prejdete tlačením 
tlačidla ponuky do ponuky nastavení 
kamery. V režime nastavení fotografií 
prechádzajte možnosťami pomocou 
tlačidiel nahor a nadol a možnosti 
vyberte stlačením OK. Stlačte tlačidlo po- 
nuky na ukončenie, 


Tlačídlo nadol (4) 


Funkcia 1: Pomocou tohto tlačidla pre- 
chádzate v ponuke nadol, 


Funkcia Z: Zníženie hlasitostí, Stlačte a 
podržte pre rýchly posun dozadu. 


Funkcia 3: Pomocou tohto tlačidla 
prepfnate na displeji obraz 2 predného / 
zadného / duálneho objektívu 


Tlačidlo nahor (3) 


Funkcia 1: Pomocou tohto tlačidla pre- 
chádzate v ponuke nahor. 


Funkcia 2: Zvýšenie hlasitosti. Stlačte a 
podržte pre rýchly posun dopredu. 


Funkcia 3: V režime videa krátkym st- 
lačením zapnete a vypnete mikrofón. 


Tlačidlo režimu (7) 


V režime videa stlačením ťlačidla režimu 
prejdete do režimu kamery. 

V režime kamery stlačením tlačidla 
režimu prejdete do režimu prehrávania. 
V režime prehrávania stlačením tlačidla 
režimu prejdete do režimu videa. 


Slot na TF/Micro SD kartu (11) (nie je 
súčasťou balenia) 


(1) Vyžaduje TF/Micro SD kartu triedy 
vyššej ako 10 

(2) Vkladanie a vyberanie TF/Micro SD- 
karty: 

1. Kartu zatlačte vsprávnom smere do 
slotu tak, aby sa zacvakla na mieste. 


2. Privyberaní karty na kartu mierne 
zatlačte, potom ju vyberte. 


Vezmite, prosím, na vedomie: 


1. Kartu nevkladajte ani nevyberajte 
počas činnosti zariadenia. 


2. Privkladaní karty dbajte na zacho- 
vanie správneho smeru. Nesprávnym 
vložením sa karta môže poškodiť. 


3. Povložení karty zariadenie vyberie 
kartu ako predvolené pamäťové zari- 
adenie. Môže sa stať, že dáta, ktoré sú 
už na karte, sa nedajú prečítať. 


4. Ak karta nie je kompatibilná so zaria- 
dením, skúste ju znovu vložiť. 

5, Maximálna podporovaná kapacita: 

32 GB 


NASTAVENIA SYSTÉMU 
Parkovací režim: Vyp. / 2G / 4G / BG 


Čas a dátum: V pohotovostnom režime 
dvakrát stlačte tlačídlo ponuky, aby ste 
prešli do ponuky nastavení systému. 
Stláčaním tlačidla nahor a nadol posuňte 
kurzor na možnosť dátumu. Nastavte 
stlačením OK. 


Automatické vypnutie: Vyp / 1 / 3 
minúty 


Šetrič obrazovky: Vyp / 3 / 5/10 minút 


Pípnutie: Vyp. / Zap. zvuku tlačidla 
Jazyk: Angličtina / Holandčina / 
Francúzština / Nemčina / Poľština / 
Čeština / Taliančina / Slovenčina / špan- 
ielčina / portugalčina 


Frekvencia zdroja svetla: 50 Hz/60 Hz 
(Predvolené 50 Hz) 


Formátovanie: Zrušiť / OK 
Blesk: Vyp. / Zap. nočného svetla 
Režim videa 


Nastavte kameru do režimu videa. V 
ľavom hornom rohu displeja sa zobrazí 
symbol videa. Stlačením tlačidla OK 
spustíte nahrávanie videa. Červená bodka 
vľavom hornom rohu displeja začne 
blikať. Ďalším stlačením OK nahrávanie 
zastavíte. 


Možnosti režimu videa: 


Rozlíšenie: FHD 1080P, 1080P, 720P, 
WVGA, VGA, QVGA 


Nahrávanie v slučke: 1/2/3/5 minút 
Kompenzácia expozície: EV+2/3, EV+1/5, 
EV +0,0, EV -1/3, EV -2/3, EV -1,0, EV -4/3, 
EV -5/3, EV -2,0 


Video a audio: Zap / Vyp 
Dátumová pečiatka: Vyp. / Zap. 
G-senzor: vyp / 2G / 4G / 8G 
Detekcia pohybu: Zap / Vyp 


REŽIM FOTOGRAFIÍ A NASTAVEMIA 
FOTOGRAFIÍ 


1. Vrežime kamery. Stlačením tlaćidla 
režimu prejdete do reżimu fotografií 
V lavej hornej časti displeja sa zobrazí 
symbol fotografie. Teraz ste v režime 
fotografií. 

2. Stlačte OK, zaznie zvuk cvaknutia a 
zobrazí sa náhľad fotografie. Asi o 1 
sekundu neskôr nasnímajte foto- 
grafiu. Kameru držte čo najstabilne - 
jšie, aby ste nezhoršili kvalitu obrazu. 


Metódy snímania: Jeden záber / Duálny 
záber (Stlačením tlačidla „hore“ prepnete 
na obrazovke na obraz iba z predného 

/ iba zadného / dvojitého objektívu a 
stlačením tlačidla „OK" nasnímate foto- 
grafie). 

Rozlíšenie: 12 M, 10 M, 8 M, 5 M, 3M, 2 
MHD, 1,3 M, VGA 

Snímanie: Zap / Vyp 

Sekvencia: Vyp. / Zap. 

Kvalita obrazu: Jemné / Normálne / 
Úsporné 

Ostrosť: Silné / Normálne / Mäkké 
Vyváženie bielej: Automatické, den- 

né svetlo, zamračené, bežná žiarovka, 
Žiarivka 

ISO: Automaticky, 100, 200 

Expozícia: +2/3, +1/3, +0,0, -1/3, -2/3, 
-1,0, -4/3, -5/3, -2,0 

Proti otrasom: Vyp / Zap 

Rýchly náhľad: Vyp, 2 sekundy, 5 sekúnd 
Dátumová pečiatka: Vyp, dátum, dátum/ 
čas 


REŽIM PREHRÁVANIA 


1. Prehľadávanie súborov: 

Zapnite záznamník dát vozidla a prejdite 
do režimu kamery. Dvoma stlačeniami 
tlačidla režimu prejdete do režimu 
prehrávania. Stláčaním tlačidla nahor 
alebo nadol prehľadávate zvukové dáta 
obrázku. Pri prehrávaní sa môže pre- 
hľadávať podľa typu dokumentu, keď je 
typ súborov video, jednoducho si pozrite 
súbor videa. Pri obrázkoch môžete preh- 
liadať len fotografie. 


2. Odstránenie a uloženie dát 

V režime prehrávania stlačením tlačidla 
ponuky prejdite na možnosť odstránenia 
alebo uloženia zaznamenaných dát. Vy- 
berte Delete na odstránenie alebo Protect 
na uloženie a stlačte OK. Vyberte aktuálny 
alebo všetky a stlačte OK a znovu OK na 
potvrdenie. 


FUNKCIE 


Ultraširokouhlý ob- 
Objektív jektív, predný a zadný 
duálny objektív 


Angličtina / 
Holandčina / 
Francúzština / 
Nemčina / Poľština / 
Čeština / Taliančina / 
Slovenčina / špan- 
ielčina / portugalčina 


Slot na TF/ 
TF/Micro SD 


Micro SD 
Zabudovaný 
napájania z 


kartu 
Mikrofón 
Vstup jed- 
automobilu 
Integrovaná lítiovo 
polymérová batéria 
na krátke použitie 


nosmerného 


ŠPECIFIKÁCIE VÝROBKU 


Obrazový 
LCD 2,4-palcovy LCD 


Objektív 120 stupňov 
Špecifikáciá 
av 


INSTALACIA ZADNEJ KAMERY 
Dve možnosti inštalácie 


1. Upevnite ju na zadnej strane čelného 
skla s priloženou samolepiacou peno- 
vou podložkou 


1. Potiahnite káble z prednej kamery Nie je možné snímať fotografie alebo 
do zadnej časti automobilu buď po nahrávať: 


strope alebo po paneloch. 
Skontrolujte, čí je na pamäťovej karte 
2. Pripojte červený kábel z kamery ku dosť voľného miesta alebo čí nie je 
kladnému pólu (+) napájania spát- 


zamknutá. 
ného svetla automobilu. 
a. V závislosti od modelu automo- Automatické zastavenie pri nahrávaní: 
bilu môže byť potrebné odstrániť Používajte kompatíbílnů vysoko- 
panely a/ alebo puzdro zadného rýchlostnú TF/Mícro SD kartu s SDHC 
svetla, aby bolo možné pripojiť klad- Veľký objem HD vídeo dát vyžaduje 
ný pól napájania spátného svetla. vysokorýchlostnú TF/Micro SD kartu, 


(pozri návod na obsluhu automobilu) typ C10. 


b. Pri niektorých modeloch automo- prehrávaní fotografií alebo vídea 
bilov môže byť potrebné požiadať o oleae chybné: 


montáž odborníka. | 
3. Umiestnite samolepiacu ožku na © Neúplné súbory kvôli chybe pamäte 
zvolené miesto me | ŠPZ. podi TF/Micro SD karty. Pomocou funkcie 


4. Umiestnite zadnú kameru na formátovania naformátujte kartu 
samolepiacu podložku a upevnite ju Nejasné video: 
dvoma skrutkami. Skontrolujte, ¢i na objektíve nie sú neč- 
5. Pri nastavení automobílu na cúvanie istoty alebo odtlačky prstov, a v prípade 
sa obrazovka kamery automaticky potreby ich odstráňte. 
prepne na obraz zadnej kamery s Čierny obraz pri nahrávaní scény 


parkovacími čiarami. oblohy alebo vody: 
Scény s vysokým kontrastom ovplyvnia 
BLÉM funkciu automatickej expozície kamery 
RIEŠENIE PRO id Napravte to upravením EV v režime 
Ak máte pri používaní problémy, vys- nastavení. 
kúšajte nasledovné: 


AM | 


REA lc TR HCC hen 


Nejasné farby: 
Nastavte funkciu vyváženia bielej ná 
automatickú. 


Rušenie na obraze formou priečných 
pruhov: 

Je to spôsobené nesprávnou frekven- 
ciou svetla, Nastavte na 50 Hz alebo 60 
Hz podla miestnej frekvencie napájánia. 


Iné chyby: 
Reštartujte stlačením resetovacieho 
tlačidla. 


Pri cúvaní vozidla sa nezobrazuje 
obraz zo zadnej kamery: 

Skontrolujte káblové pripojenie k zadnej 
kamere a skontrolujte, či červený kábel 
zadnej kamery nie je uvoľnený alebo 
odpojený. 


UPOZORNENIE 


Majte na pamäti, že právne DI 
týkajúce sa GDPR sa v jednotný 
krajinách líšia. 


Preto sa vždy odporúča, aby boli tváre . 


a poznávacie značky na záznamoch 


rozmazané skôr, ako budú použité ako Ml | | 
ae INFORMACIE O OCHRANE ŽIVOTNÉHO 


dokumentácia. 

Majte tiež na pamäti, že právne před- | 
pisy týkajúce sa palubných kamier sa v 
jednotlivých krajinách líšia. Používanie 


Vyrobené v ČLR 
Výrobca, 


Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding 


palubných kamier môže byť v rôznych 
krajinách obmedzené. Pred použitím v 
krajinách a pri prechádzaní krajinarni 
majte vždy na pamäti právne predpisy 
príslušných krajin. 

Palubná kamera nesmie byť v auto- 
mobile nikdy namontovaná tak, aby 
obmedzovala výhľad vodiča. 


STREDISKO SLUŽIEB 


Poznámka: Vo všetkých požiadavkách 
uveďte model výrobku. 


Číslo modelu sa nachádza na prednej 
strane tohto návodu a na typovom štítku 


„výrobku. 


E-mail: serviceaschou.com 


PROSTREDIA 


| Symbol preškrtnutej nádoby 
na odpad znamená, že tento 
BE výrobok sa nesmie likvodovať 


S bežným komunálnym odpadom. 
“> „Elektronické a elektrické zariadenia, 


ktoré nebudú likvidované procesom 
selektívneho triedenia, predstavujú 

z dôvodu prítomnosti nebezpečných 
látok potenciálne nebezpečenstvo 
pre životné prostredie a ľudské zdra- 
vie. Zlikvidujte ich zodpovedne cez 


© schválené zariadenia na uloženie alebo 


recykláciu odpadu. 


Všetky práva vyhradené. Obsah tejto príručky sa nesmie 
ako celok ani čiastočne žiadnym spôsobom, elektron- 
ickým alebo mechanickým, reprodukovať, napríklad 
kopírovaním alebo publikovaním, prekladaním alebo 
uložením do systému na ukladanie a vyhľadávanie 
informácií, bez písomného súhlasu spoločnosti Schou 


—— Company A/S. 


A 


mensen: 


Cámara doble para coche - delantera y trasera 


INTRODUCCIÓN 

Para sacar el máximo provecho a su nuevo producto, lea este manual de instruc- 
ciones antes de usarlo, Por favor, guarde este manual en caso de que necesite con- 
sultarto en un momento posterior. 


Además de las funciones generales 6. Botón del monitor de estaciona- 
de una cámara doble para coche, este miento 
dispositivo tiene cinco características 7. Modo 
principales: ` ad 
e Visión nocturna HD de alta calidad > wa 
* Función de bloqueo rápido o desblo- hz 
gueo de archivos de vídeo 10. USB 
e Función de monitor de estaciona- 11. Ranura para tarjetas TF/Micro SD 
miento: cuando está en el modo de 12. Pantalla LCD 
estacionamiento, el dispositivo se 13. Interfaz de la cámara trasera 


encenderá y activará automáticamen- 
te la grabación de vídeo y guardará los 
archivos protegidos, en función de lo 
que ocurra en el entorno. 


14. Botón de reinicio 


« Sensor G incorporado, capaz de re- 
gistrar la información de detección de 
gravedad y, basándose en el movi- 
miento del coche hacia arriba y hacia 
abajo, hacia la izguierda y hacia la 
derecha, hacia adelante y hacia atrás, 
capaz de determinar cuándo el coche 
alcanza determinados valores como 
indicación de conducción anómala y 
de activar automáticamente la protec- 
ción del vídeo actual. 


Cámara trasera: admite la imagen in- 
vertida al dar marcha atrás. Los vídeos 
e imágenes de la cámara trasera se 
espejan para gue la imagen se muestre 
con normalidad al dar marcha atrás. 


Para una óptima eficiencia del registra- 
dor de datos del vehículo, lea atenta- 
mente este manual antes de utilizarlo. 


RESUMEN 

1. Botón de encendido 
2. Botón OK 

3. Menů 

Botón abajo 

Botón arriba 


n > 


Botón de encendido (1) 


Función 1: botón de encendido/apa- 
gado 

Pulsar y mantener presionado este 
botón para encender y apagar el dispo- 
sitivo. 


Función 2: luces nocturnas 

En el modo de espera, de vídeo corto y 
de foto este botón sirve para encender y 
apagar las luces nocturnas. 


Botón OK (2) 


Función 1: Iniciar/detener la graba- 
ción de vídeo 

En el modo de espera, pulsar OK para 
iniciar la grabación de vídeo. Pulsar OK 
de nuevo para detener la grabación de 
vídeo. 


Función 2: Cámara 


En el modo de foto, pulsar OK para cap- 
turar una imagen. 


Función 3: Función de reproducción 
de archívos 
En el modo de reproducción, pulsar OK 


para reproducír y pausar los archívos de 
video, 


Función 4: Confirmar función 
Guarda una acción en las opciones de 
menu 


Botón de menú (3) 


Pulsar el botón de menú para acceder al 
menú de ajustes de vídeo en el modo de 
espera. En el modo de ajustes, despla - 
zarse por las opciones utilizando los 
botones Arriba y Abajo y pulsar OK para 
seleccionar las opciones Pulsar el botón 
de menú para salir. 


Pulsar el botón de menú para acceder al 
menú de ajustes de cámara en el modo 
de foto. En el modo de ajustes de foto, 
desplazarse por las opciones utilizando 
los botones Arriba y Abajo y pulsar OK 
para seleccionar las opciones. Pulsar el 
botón de menú para salir. 


Botón abajo (4) 


Función 1: Utilizar este botón para des- 
plazarse hacia abajo en el menú. 


Función 2: Bajar el volumen. Pulsar y 
mantener presionado para rebobinar. 


Función 3: Utilizar este botón para cam- 
biar entre imagen frontal/trasera/doble 
objetivo en la pantalla. 


Botón arriba (5) 


Función 1: Utilizar este botón para des- 
plazarse hacia arriba en el menú. 


Función 2: Sube el volumen. Pulsar 
y mantener presionado para avanzar 
rápidamente. 


Función 3: En el modo de vídeo, pulsar 
brevemente para encender y apagar el 
micrófono. 


Botón de modo (7) 


En el modo de vídeo, pulsar el botón de 
modo para acceder al modo de cámara. 


En el modo de cámara, pulsar el botón 
de modo para acceder al modo de re- 
producción. 


En el modo de reproducción, pulse el 
botón de modo para acceder al modo de 
video 


Ranura para tarjetas TF/Micro SD (11) 
(no incluídas) 


(1) Requiere una tarjeta TF/Micro SD 
superior a la clase 10, 


(2) Inserción y extracción de la tarjeta 
TF/Micro SD: 


1 Introducir la tarjeta en la ranura pre- 
sionándola en la dirección correcta 
hasta que la tarjeta encaje en su sitio. 

2. Para extraer la tarjeta, presionar lige- 
ramente la tarjeta y luego extraerla. 

Nota: 

1 No introduzca ni retire la tarjeta 
cuando el dispositivo esté en funcio- 
namiento. 


2. Observe la dirección correcta para 
introducir la tarjeta. Si la tarjeta se 
introduce de forma incorrecta, esta 
puede sufrir dafios. 

3. Una vez introducida la tarjeta, el 
dispositivo seleccionará la tarjeta 
como dispositivo de almacenamiento 
predeterminado. No es posible leer 
los datos que ya contenga la tarjeta. 


4. Sila tarjeta no es compatible con el 
dispositivo, pruebe a introducir de 
nuevo la tarjeta. 


5. Capacidad máxima soportada: 32 GB 


AJUSTES DEL SISTEMA 


Modo de estacionamiento: Desact./ 2G 
1 4G/8G 


Hora y fecha: En el modo de espera, : 
pulsar el botón de menù dos veces para 
acceder al menu de ajustes del sistema. 
Pulsar Arriba y Abajo para mover el mo- 
ver el cursor a la opción: de fecha. CAC 
OK para ajustar. 


Apagado automático: Desact. 14 / 3 


minutos Protector de panas. Desact. / 3 


15110 minutos 
Pitido: Desact. / act. el sonido EU 


Idioma: Inglés / Holandés / Francés 
/ Alemán / Polaco / Checo / Italiano / 
Eslovaco / Espaňol / Portugués 


Frecuencia de la fuente de luz: 50 HZ / 
60 HZ (por defecto 50 HZ) 


Formatear: Cancelar / aceptar 
Flash: Desact. / act, la luż nocturna 


MODO DE VIDEO 


Poner la camara en el modo de vídeo. El 
simbolo de vídeo aparecerá en la esquina 
superior izquierda de la pantalla, Pulsar 
el botón OK para iniciar la grabación 

de video, El punto rojo de la esguina 
superior izquierda de la pantalla empeza- 
rá a parpadear. Pulsar de nuevo OK para 
detener la grabación, 


Opción de modo de vídeo: 


Resolución: FHD 1080P, 1080P 720P 
WVGA, VGA, QVGA 


Grabación en bucle: 1/2/3/3 minutos 


Compensación de la exposición: 
EV+2/3, V+1/3, EV +0.0, EV -1/3, EV -2/3 
EV -1.0, EV -4/3, EV -5/3, EV -2 


Vídeo y audio: Act. / desact 
Sello de fecha: Desact. / act. 
Sensor G: Desact. / 2G / 4G / 8G 


Detección de movimiento: Act. / desact 


MODO DE FOTO Y AJUSTES DE FOTO 


1. Enelmodo de cámara. Pulsar el bo- 
tón de modo para acceder al modo de 
foto. Aparece un símbolo de foto en a 
parte superior izquierda de la pantalla. 
Se accede al modo de foto. 


2. Pulsar OK; sonará un clic y aparecerá 

:… la imagen de vista previa. Aproxima- 
damente 1 segundo después, capturar 
la imagen. Sujetar la cámara lo más 
firmemente posible para no afectar la 
calidad de la imagen. 


Métodos de disparo: Disparo único 


„/ disparo doble (pulsar “arriba” para 


cambiar entre imagen solo frontal/solo 
trasera/doble objetivo en la pantalla, y 
pulsar "OK" para capturar imágenes). 


Resolución: 12M, 10M, 8M, 5M, 3M, 


. 2MHD, 1.3M, VGA 


Disparo: Act. / desact. 
Secuencia: Act. / desact. 


Calidad de imagen: Fina / Normal / 


Económica 
Nitidez: Intensa / Normal / Suave 


Balance de blancos: Automático, luz 
diurna, nublado, filamento de tungsteno, 
lámpara fluorescente 


ISO: Automáticamente, 100, 200 
Exposición: +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, 


-10, -4/3, -5/3, -2.0 
Anti-choque: Desact. / act. 


Previsualización rápida: Desact., 2 
segundos, 5 segundos 


Sello de fecha: Desact., fecha, fecha/ 
hora 


MODO DE REPRODUCCIÓN 
1. Navegar por los archivos: 


Encender el registrador de datos del 
vehículo y acceder al modo de cámara. 
Pulsar el botón de modo dos veces para 
acceder al modo de reproducción. Pul- 
sar el botón Arriba o Abajo para navegar 
por los datos de audio de la imagen. 
Para la reproducción, se puede buscar 
por tipo de documento; si el tipo de ar- . 
chivo es vídeo, basta con mirar el archi- 
vo de vídeo. En el caso de las imágenes, 
solo se pueden ver las ved o AM 


2. Eliminar y guardar datos 


botón de menu para acceder a la opción n 


de eliminar o guardar los datos. graba- 
dos. Seleccionar Eliminar para borrar o 
Proteger para guardar y pulsar OK. Esco- 
ger la selección actual o todas y pulsar 


OK; pulsar OK de nuevo para confirmar. 


CARACTERÍSTICAS _ 


Objetivo ultra gran ' 
angular, doble objetivo 
frontal y trasero 
Inglés / Holandés /. 
Francés / Alemán / Po- 
laco / Checo / Italiano 

| / Eslovaco / Español / | 
Portugués 


Objetivo 


Idiomas 


Ranura para 
tarjetas TF/ 
Micro 8D 


TF/Micro $D 


| | Especificacio- 
- | nes de vídeo 


li | Velocidad de 
En el modo de reproducción, pulsar eb; | transrnisión 


| Interfaz de 


"| Capacidad 


Micrófono 


Entráda de 
alimentá- 
ción ĆC del 
coche 


12 V -24V 


Batería de polímero de 
Batería litió integrada, para un 
período de uso breve 


Requisitos , 
Windows 2000 


ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 


Sensor 13M 
gen 


Objetivo | 120 grados 


imagen 


USB 2.0 


5V-1A 
32 GB 


„alimentación 


53 


INSTALACIÓN DE LA CÁMARA 2. Conectar el cable rojo de la cámara 
TRASERA con el polo posítivo (+) de la luz de 


Dos opciones de instalación marcha atrás del coche. 
‚a, Dependiendo del modelo de co- 


1. Instalaciön en la parte trasera del che, es posible 
parabrisas con la almohadilla de es- que sea necesario desmontar los pa- 
_ puma autoachesiva inčiuida neles o/y la carcasa del piloto trasero 


para conectar el polo positivo de la 
luz de marcha atrás (véase el manual 
de instrucciones del coche). 


b. Para algunos modelos de coche es 
posible que sea necesario contactar 
con un profesional para el montaje. 


‘3. Colocar la almohadilla autoadhesiva 
en el punto seleccionado sobre la 
matrícula. 


4. Colocar la cámara trasera en la almo- 
hadilla autoadhesiva y montarla con 
dos tornillos. 


5. Al poner la marcha atrás, la pantalla 
de la cámara cambiará automáti- 
camente a la imagen de la cámara 
trasera con las líneas de estaciona- 
miento. 


1. Arrastrar los cables desde la cámara 
delantera hasta la parte trasera del 
coche, ya sea por el techo o por los 
paneles. 


AID) 


S am! 


11! 


RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Se detiene automáticamente al grabar: 
Si tiene problemas de funcionamiento, Utilizar una tarjeta TF/Micro SD de alta 
pruebe lo siguiente: velocidad compatible con SDHC. Una 
N gran cantidad de datos de video HD 

© se pueden capturar imagenes o requiere una tarjeta TF/Micro SD de alta 
grabar; velocidad, tipo C10. 
2 probar si la tarjeta de mampra Hay errores de archivo al reproducir 
St regia suficiente o sl está blo- una foto o un vídeo: 


Archivos incompletos debido a un error 


de almacenamiento de la tarjeta TF/Mi- 
ero SD Utilizar la función de formateo 
para formatear la tarjeta. 


Video poco claro: 


Comprobar si hay suciedad o huellas 
dactilares en el objetivo y eliminarlas si 
es necesario. 


Imagen negra al grabar una escena de 
cielo o agua: 


Las escenas con un alto contraste 
influirán en la función de exposición 
automática de la cámara. Ajustar el EV 
en el modo de ajustes para corregirlo. 


Colores poco claros: 


Ajustar la función de balance de blancos 


a automático. 


Interferencia de rayas cruzadas en la 
imagen: 


Esto se debe a que la frecuencia de la luz 


es incorrecta. 


Ajustar a 50 HZ o 60 HZ según la fre- 
cuencia de alimentación local. 


Otros errores: 
Reiruciar pulsando el botón de reinicio. 


No hay imagen de la cámara trasera 
cuando el coche está en marcha atrás: 


INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL 


X 


Comprobar la conexión del cable a la 
cámara trasera y verificar si el cable 
rojo de la cámara trasera está suelto o 
desconectado, 


AVISO 


Tenga en cuenta que la legislación rela- 
tiva al RGPD varía de un país a otro. En 
consecuencia, siempre se recomienda 
difuminar los rostros y las matrículas 
en las grabaciones antes de utilizarlas 
como documentación. 


Tenga en cuenta también que la legisla- 
Ción relativa a las dashcams varía de un 
país a otro, Es posible que haya restric- 
ciones sobre el uso de las dashcams en 
diferentes países. Observe siempre la 
legislación del país en cuestión antes 
del uso. 


La dashcam nunca debe instalarse en el 
coche de forma que dificulte la visión 
del conductor. 


CENTRO DE ASISTENCIA 
Nota: le rogamos que cite el número 


de modelo del producto en todas sus 
consultas. 


El número de modelo aparece en la par- 
te delantera de este manual y en la placa 
de características del producto. 


Correo electrónico: service@schou.com 


El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este 
producto no debe eliminarse con los residuos domésticos normales. 
Los aparatos electrónicos y eléctricos no incluidos en el proceso de 
clasificación selectiva son potencialmente peligrosos para el medio 


ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de reciclaje 


autorizada. 


Fabricante: 


$chou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding 


Todos los derechos reservados. El contenido de este 
manual no puede ser reproducido, ni total ni tampoco 
parcialmente, de cualguier forma por medios electróni- 
cos o mecánicos, por ejemplo, fotocopias o publicación, 
traducción o guardado en un almacén de información y 
sistema de recuperación, sin la previa autorización por 


escrito de Schou Company A/S. 


Cámara de automóvel dupla — dianteira e traseira 


INTRODUÇÃO —— À oe 
Leia este manual antes de ultimar o sen novo produto p para tirar o máximo partido do 
mesmo. | 
Conserve o manual, caso Hecessite de o consultar posterio 


Além das funcóeś Skla de uma siriani Modo 


E. 

de automóvel dupla, este dispositivo 8. Lente 

possui cinco funcionalidades principais: | 

i 9, Luz noturna 
* Visão noturna HD de alta qualidade 10. USB 
+ Bloqueio rápido de ficheiros de vídeo | P aj“ 
ou funęśo de desblogueio 11. Ranhura para cartáo TF/microSD 

12. Ecrá LCD 


Função de monitor de estacionamen - 
to: no modo de estacionamento, o dis- 13. Interface da câmara traseira 
positivo sera ligado automaticamente 14. Botáo de reiniciar 

e irá ativar a gravacáo de video e guar- 
dar ficheiros protegidos, consoante o 
que esteja a acontecer no ambiente 
circundante. 


+ G-Sensor incorporado, que pode 
gravar as informações de deteção de 
gravidade e, com base nos movimen- 
tos para cima/baixo, para a esquerda/ 
direita e para a frente/retaguarda do 
automóvel, determinar quando o au- 
tomóvel atinge determinados valores 
indicativos de conducáo anormal, 
ativando automaticamente a protecáo 
de vídeo atual. 


+ Camara traseira: imagem invertida 
de apoio em marcha-atrás. Os vídeos 
e as imagens da cámara traseira sáo 
espelhados para garantir que a ima- 
gem é apresentada normalmente em 
marcha-atrás, 


Para obter a máxima eficiéncia do gra- 
vador de dados do veículo, leia atenta- 
mente este manual antes de o utilizar. 


DESCRIÇÃO GERAL 

Botão de alimentação 

Botão OK 

Menu 

Botáo para baixo 

Botáo para címa 

Botáo do monitor de estacionamento 


AN Aa» 


Botão de alimentação (1) 


Função 1: botão de ligar/desligar 
Prima sem soltar este botáo para ligar e 
desligar o dispositivo. 


Função 2: tures noturnas 

No modo suspenso, de vídeo cutto e fo- 
tografia, este botáo é utilizado para ligar 
e desligar as luzes notumas. 


Botão OK (2) 


Funošo 1: iniciar/parar a gravação de 
vídeo 

No modo suspenso, prima OK para 
iniciar a gravacáo de vídeo. Prima 
novamente OK para parar a gravacáo de 
vídeo. 


Função 2: cámara 
No modo de fotografia, prima OK para 
tirar uma fotografia. 


Função 3: reprodução de ficheiros 

No modo de reprodução, prima OK para 
reproduzir e colocar ficheiros de vídeo 
em pausa. 


Função 4: confirmação 
Guarda uma ação nas opções do menu 


Botão de menu (3) 


Prima o botão de menu para aceder ao 
menu de definições de vídeo, no modo 
suspenso. No modo de definições, 
percorra as opções com os botões Para 
cima e Para baixo, e prima OK para 
selecionar as opções. Prima o botão de 
menu para sair. 


Prima o botão de menu para aceder 

ao menu de definições da câmara, no 
modo de fotografia. No modo de defi- 
ruções de fotografia, percorra as opções 
com os botões Para cima e Para baixo, 
e prima OK para selecionar as opções. 
Prima o botão de menu para sair, 


Botão para baixo (4) 


Função 1: utilize este botão para percor- 
rer o menu para baixo. 


Função 2: diminuir o volume. Prima 
sem soltar para recuar. 


Função 3: utilize este botão para mudar 
para a imagem dianteira/traseira/da 
lente dupla no ecra. 


Botáo para cima (5) 


Função 1: utilize este botão para percor- 
ter o menu para cima. 


Função 2: aumentar o volume. Prima 
sem soltar para avancar rapidamente. 


Funcáo 3: no modo de video, prima 
brevemente para ligar e desligar o mi- 
crofone. 


Botáo Modo (7) 


No modo de vídeo, príma o botáo Modo 
para aceder ao modo de carnara. 


No modo de camara, prima o botáo 
Modo para aceder ao modo de repro- 


“dução. 


No modo de reprodução, prima o botão 
Modo para aceder ao modo de vídeo. 


© Ranhura para cartão TF/microSD (11) 


(não incluído) 


- (1) Requer um cartão TF/microSD acima 


da classe 10. 


(2) Inserir e remover o cartão TF/mi- 


crosD: 


1. Empurre o cartão para dentro da ra- 


nhura na direção correta até o cartão 
ficar no devido lugar. 


2. Para remover o cartão, pressione-o 
ligeiramente e, em seguida, retire-o. 


Tenha em atenção o seguinte: 


1. Não insira ou remova o cartão quan- 
do o dispositivo estiver a funcionar. 


2. Repare na direção correta para inse- 
rir o cartão. A inserção incorreta do 
cartão poderá danificá-lo. 


3. Após a inserção do cartão, o disposi- 
tivo irá selecioná-lo como o disposi- 
tivo de armazenamento predefinido. 
Quaisquer dados já existentes no 
cartão não poderão ser tidos. 


4. Se o cartão não for compatível com 


o dispositivo, experimente inseri-lo 
novamente. 


5. Capacidade máxima suportada: 
32 GB. 


DEFINIÇÕES DO SISTEMA 


Modo de estacionamento: desligát/2G/ 
4G/8G 


Data e hora: no modo suspenso, prima 
duas vezes o botáo de menu para aceder 
ao menu de definicóes do sistema. Prima 
botdes Para cima e Para baixo para mo- 


ver o cursor para a opção de data. Prima 
OK para definir. 


Encerramento automático: desligar / 
1/3 minutos; protetor de ecrá: desligar / 
3/5/10 minutos 


Sinal sonoro: ligar/desligar o som dos 
botóes 


Idioma: inglés/neerlandés/francés/ale- | 
ine a A 
espanhol/portugués 

Frequéncia da fonte de luz: 50/60 Hz 
(predefinicáo: 50 Hz) 


Formatacáo: cancelar/OK 
Flash: ligar/desligar a luz noturna 


MODO DE VÍDEO 


Cologue a cámara no modo de vídeo. 

O símbolo de vídeo será apresentado 

no canto superior esquerdo do ecrã. > 
Príma o botáo OK para iniciar a gravacáo 
de vídeo. O ponto vermelho no canto 
superior esquerdo do ecrá comegara a 
píscar. Prima novamente OK para parar 
a gravação. 


Opção de modo de video: 


Resolução: FHD 1080p, 1080p, 720p, 
WVGA, VGA, QVGA 


Gravação contínua: 1/2/3/5 minutos 


Compensação de exposição: EV +2/3, V 
+1/3, EV +0,0, EV -1/3, EV ~2/3, EV -1,0, 
EV -4/3, EV -5/3, EV -2,0 


Video e Audio: ligar/desligar 

Carirnbo de data: ligar/destigar 
G-Sensor: desligar/2G/4G/8G 

Deteção de movimento: ligar/desligar 


MODO DE FOTOGRAFIA E DEFIMI- 
GÓES DE FOTOGRAFIA 


1. No modo de cámara, prima o botão 
Modo para aceder ao modo de foto- 
grafia. Um símbolo de fotografia é 
apresentado no canto superior es- 
querdo do ecrá. Está agora no modo 
de fotografía. 

2. Prima OK e, em seguida, ouvirá 
um clique e será apresentada uma 
imagem de pré-visualizacao. Cerca 
de 1 segundo depois, tire a fotografia. 
Mantenha a cámara o mais estável 
possível para náo prejudicar a quali- 
dade da imagern. 


Métodos de disparo: disparo único/dis- 


‘paro duplo (prima o botão Para cima para 


mudar para a imagem apenas dianteira/ 


apenas traseira/da lente dupla no ecrã e 
prima OK para tirar fotografias). 


“Resolução: 12 M, 10 M, 8M, 5 M, 3 M, 


2 MHD, 13 M, VGA 
Disparar: ligar/desligar 
Sequéncia: ligar/desligar 


Gualidade de imagem: melhorada/nor- 
mal/económica 


Nitidez: forte/normal/suave 


Eguilíbrio de brancos: automático, luz 
do dia, nublado, filamento de tungsténio, 
lámpada fluorescente 


ISO: automático, 100, 200 


ção: +2/3, +1/3, +0,0, — 1/3, — 
-1,0, -4/3, -5/3, -2,0 


Antichogue: ligar/desligar 


Pré-visualização rápida: desligar, 2 
segundos, 5 segundos 


data, data/ 


Carimbo de data: desligar, 
hora 


MODO DE REPRODUGAO 
1. Procurar os ficheiros: 


Ligue o gravador de dados do veiculo 

č aceda ao modo de cámara, Prima 
duas vezes o botáo Modo para aceder 
ao modo de reproducáo. Prima o botáo 
Para cima ou Para baixo para navegar 
pelos dados de audio da imagem. E pos- 
sível navegar na reprodução por tipo de 
documento quando o tipo de ficheiro é 
video, bastando ver o ficheiro de video. 
No caso de imagens, é apenas possivel 
ver imagens. 


2. Eliminar e guardar dados: 


No modo de reprodução, prima o botão 
de menu para aceder à opção para 


eliminar ou guardar os dados gravados. o 
Sal- INSTALAÇÃO DA CÂMARA TRASEIRA 


ily Duas opcóes de instalacáo 


Selecione Eliminar para eliminar ou Sal- 
vaguardar para guardar e prima OK. Se- 
lecione os dados atuais ou todos e prima. 
OK e novamente OK para confirmar. | > 


CARACTERÍSTICAS 


gular panorámica, AT 


traseira 


Idiomas 


Formato 
de vídeo 
Ranhura 


para cartáo 
TF/microSD 


laco/checo/italiano/ . 
eslovaco/espanhol/ | 
portugués MAMI 


TF/microSD 


Entrada de 
alimentacáo 
CC do auto- 
móvel 


Bateria de polimero 
de litio integrada, para 
periodos curtos de 
utilização 


Windows 2000 


Requisito 
do sistema 


ha Capacidade 


Lente de grande-an- | ' k 


lente dupla dianteirae |: 


ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO 


Sensor de ima- Sensor de 1,3 M 


LCD de 2,4 pole- 
gadas 


Lente 120 graus 


Especificação 


32 GB 


Ye Fixe-a na parte de träs do para-brisas 
com a almofada de espuma autoco- 


lante incluída. 


Inglés/neerlandés/ . |. A 
francés/alemáo/po- © |. 


1. Encaminhe os cabos da cámara 

© "dianteira para a traseira do automó- 
vel, pelo teto ou pelos painéis. 

„ Ligue o cabo vermelho da câmara, 
com o polo positivo (+) da alimen- 

tação da luz de marcha-atrás do © 

automóvel, 

a. Gonsoante o modelo do automó- 


vel, poderá ser necessário remover 
painéis e/ou A caixa da luz traseira 
para ligar o polo positivo da ali- 
mentação da luz de marcha-atrás 
(consulte o manual de instruções do 
automóvel), 


b. No caso de alguns modelos de 
automóveis, poderá ser necessário 
contactar um profissional para a 
montagem, 


3. Coloque a almofada autocolante no 
local selecionado acima da placa de 
matrícula, 


4. Coloque a câmara traseira na almo- 
fada autocolante e monte-a com 
dois parafusos, 


S. Ao colocar o automóvel em marcha- 
-atrás, o ecrã da câmara irá mudar 
automaticamente para a imagem 
da câmara traseira com linhas de 
estacionamento. 


Utilize um cartão TP/microSb de aa 
velocidade compativel com SDH. “Irma 
grande quantidade de dados de rider 
HD exige um cartão TP/microS! de atra 
velocidade, tipo C10 


Existem erros nos ficheiros ao repro- 
duzir uma fotografia ou um video 


Ficheiros incompletos devido a erro de 
armazenamento no cartão TF/microh 
Utilize a função de formatação para 
formatar o cartão. 


Vídeo pouco nítido: 


Verifique se há sujidade ou impressões 
digitais na lente e remova se necessário 


Imagem preta ao gravar uma cena de 
céu ou água: 


As cenas com alto contraste irão 
influenciar a função de exposição auto- 


ID 


S av 


aa! 


RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 


Se ocorrerem problemas de funcio- 
namento, experimente as solucóes 
seguintes. 


Náo ć possível tirar fotografia ou 
gravar: 


Verifigue se o cartáo de memória tem 
armazenamento suficiente ou se está 
blogueado, 


A gravação é interrompida automati» 
camente: 


mática da cámara. Ajuste o EV no modo 
de definicóes para corrigir. 


Cores pouco nítidas: 


Defina a funcáo de eguilíbrio de brancos 
para automático. 


Interferéncia de faixa cruzada na 
imagem: 

Este problema deve-se a uma frequen 
cia de luz incorreta. 


Ajuste para 50 ou 60 Hz, de acordo coin 
a frequência da fonte de alimentação 
local. 


Outros erros: 
Reinicie premindo o botão de reiniciar, 


N&o há imagem da cámara traseira 
quando o carro está em marcha-atrás: 


Verifique a ligação do cabo à câmara 
traseira e se o cabo vermelho da câmara 
traseira está solto ou desligado. 


AVISO 


Tenha em atenção que a legislação rela- 
tiva ao RGPD varia de país para país. Por 
conseguinte, recomenda-se sempre que 
Os rostos e as placas de matrícula sejam 
desfocados nas gravações antes de estas 
serem utilizadas como documentação. 


Tenha também em atenção que a legis- 
lação relativa a câmaras de automóvel 
varia de país para país. Poderá haver 
restrições à utilização de câmaras de 
automóvel em diferentes países. Tenha 


sempre em aterição as leís dos países 
em causa antes da utilização e da passa- 
gem por esses países, 


À câmara nurica deve ser instalada no 
automóvel de uma forma que dificulte a 
visão do condutor. 


CENTRO DE ASSISTÊNCIA 


Nota: indique o número do modelo do 
produto em todas as consultas. 


O número do modelo é indicado nas 
primeiras páginas deste manual e na 
placa de identificação do produto. 


E-mail: serviceaschou.com 


INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL 


El símbolo del contenedor de 

basura tachado significa que 

este producto no debe elimi- 
mmm narse con los residuos domésti- 
cos normales. Los aparatos electrónicos 
y eléctricos no incluidos en el proceso 
de clasificación selectiva son poten- 
cialmente peligrosos para el medio 
ambiente y la salud humana debido a la 
presencia de sustancias peligrosas. Por 
favor, deséchelos de forma responsable 
en una instalación de residuos o de 


reciclaje autorizada. 
Fabricado en la RPC. Todos los derechos reservados, El contenido de este 
j ; manual no puede ser reproducido, ni total nì tampoco 
cinzia parcialmente, de cualquier forma por medios electroni- 
Schou Company A/S cos o mecánicos, por ejemplo, fotocopias o publicación, 
Nordager 31 traducción o guardado en un almacén de información y 
DK-6000 Kolding sistema de recuperación, sin la previa autorización por 


EM escrito de Schou Company A/S. 
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